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Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

ΚΥΡΙΑΚΗ, 1 2 Δίκίαβρίου. DIMANCHE, 24 Decembre. SONNTAG, 24 Decembe:

(j ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ ίκδιδιται δις της ιοδομ-άδος, την Πέμπτην χβ.1 Κυθιακην.
Β τίΐζ συνδρομής «ναι ^4 Λοαχ. χατ’ ιτος προπληρωτέα!. — Η τιμή των χαταχωρή- 

uitniUei ιισδαι 3θ Λεπτά διά τον ζ’ιχον Μοιχειών. —Η συνδρομή γίνεται έν Αδήναις εΙς 
φ Β4βΛ· Τυπογραφίαν έντός δε τής Ελλάδος εΙς τούς διευδυντάς των ταχυδρομείων, χαι έκτος 
^ςαύς κυρίους &λλην. Προξένους.

Le Couhbiek Ghec parrah le Dimanche et Jeudi de cliaque semaine. Le prix de Tabone- I Der BrJec,“’8che Courier erscheint wtechenllich iwcimal.am Sonntage und Donncrstagu 
inent est de 24 drach. par an, payables d’avance.—Prix des insei tiuns, 3θ lepta par ligne 1 Abonnement betra’gt 24 Dracbtnen Vorausbezablung.— Die!
de 5θ lettres.—O11 s’abonne a Atbeues a Tlmprimerie Royale; cliez lea directcurs de 1’us- I s®rttt,ons'Ce^u^r >«1 3θ Lepta fur eine Zeile von 5θ Leltcru.---- Man abonnirt sicii
tes dans Tinterieur, ct cliex MM. les Consuls de Grece a Tetrauger. 1 iur Atben in dec Staalsbudidrukerei, fdr die Provinzen bei den reap. PostbehcErden,

I fur das Ausland bei den k. gricch. Consulu.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΠΝΑΙ, rii 11 Νοερ,β^ίου

— Την παρελθουσαν τετάρττ,ν 8 (^ο) Δεκεμβρίου έςε- 
Jo'OtiGxv τά επόμενα Διατάγματα:
Περί παραιτήσεως τοϋ ίππο'του Κυρίου Ρουί'/,ά?” > Γρα[ψ.ατιεωί τίς 

Επικ^χτειας επί τού Β. Ο’ύοου ζ.αί έπι των ’Εξωτερικών.

ΟΘΩΝ
Έ Λ Ε (1 © Ε Ο ϊ

ΒΑΣΙΛΕΎΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Εύ7ΐρες·ήθ'.'.μεν νά εγκρίνω μεν την παρά του ΙΙροέ5ρουτοΰ 

ΐίμετερου ϊ.τουργικοΰ Συμβουλίου Κυρίου ιππότου Ρουό- 
γάρτ , Γραμματέως της έπι-κρατείας επί του Βασιλικού Οί
κου καί ε~ϊ τών Εξωτερικών, ζητηδεϊσαν άφεσιν εκ της υ
πηρεσίας Μχς, καί τω έκ'ρράζομεν εις την περιστασιν ταύ- 
την , την Ημετεραν εύχαρίςησιν διά τον άπο^ειίειγμενον 
ζήλον, την προς Ιίμας ά<ροσίωσιν χαΐ τάς χχλάς ίκ- 
^ϋυλίυσίΐζ του.

Αλ λΑΑιιι-Άι ■τ’λ1» % Δτν.εμ€ρί.ου
ΟΘΩΝ-

ΣΜΑΑΤΣ.
■c 5ΟΟιτ>

Περί ίιορισυΛΰ τοΰ «.εχρι τεϋίε Πρέσβεως εις Κωνσταντινούπελιν 
Κυρίου Ζω-ν^άφιυ ώ; Γραμυ-α-έως -της Έπικρσ.τείας επί τοΰ 

Βασιλικοί ©ΐκου κχί έπϊ τών Εξωτερικών.

<? (9 Ω Ν
Ε Λ Ε Ωι Θ Ε Ο ΐ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Πεποιδότες εις την πείραν, την άφοσίωσιν καί τας γνώ

σεις τοΰ ΐίμετέ’ρου Συμβούλου της Επικράτειας εις έκτα
κτον υπηρεσίαν Κυρίου Κ. Ζωγράφου, ε’ζτάκτου απεσταλ
μένου και πληρεξουσίου Ϋπουργου παρά τη ϊψηλτ) Πόρτα , 
δϊορίζομεν αυτόν Γραμματέα της Επικράτειας έτϊΐ τοΰ 
Ηαετερου Βασιλικού Οίκου καί επί τών Εξωτερικών, μέ 
τον κανονικόν μισθόν, τόν συνίείεμένον μέ την Οέσιν ταύ- 
την.

Εν ’Αθήναις, την 8 (2θ) Δεκεμβρίου ΐ83γ.
Ο Θ Ω7Υ.

ΣΜΑΑΤΣ.
oca ct·

ΙΙεοΐ πθοσσιθινίς άναβέσεως ττ,ς έ-ί τοΰ Β-ζσ. Οίκου και έ-ι των 
Εζωτεοικών Γ^αμ-ρ-ατείας τϋς Επικράτειας εις τον Γραμαατε'α 

ττίς Επικράτειας Κ. Πάΐκον.
Ο ΘΩΝ

ΕΛΕΩ Θ Ε Ο ϊ
ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Μέ/ρι τής άφίξεως τοΰ επί του Βασιλικού Οίκου καί 
τών 'Εξωτερικών Γραμματέως τής Επικράτειας Κ. 
Ζωγράφου, άναδέτομεν προσωρινώς την διεύθυνσιν τής 
είρημένης Γραμματείας εις τόν Ημέτερον Γραμματέα 
τής Κπικρατείας Κ. Παικον.

Εν Αδήναις, την 8 (20) Δεκεμβρίου 1837.
ΟΘΩΝ.

ΔΜΛΛΤΣ.

------- «οΟΟΟ^------- f

ΙΙερΐ τσϋ Λορισαιΰ τοΰ Συυ.βεύλου τής Επικράτειας εις εκ.ακ.ον υπς 
ρεσίαν, Κυρ. SnifpiJ. Τρικούπτ), ώς Πρέσβεως έν Κωνςαντινευπο

Ο ΘΩΝ 
Ε Λ Ε Ωι © Ε Ο ϊ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Πεπο^ότες εις τήν εμπειρίαν καί τάς^ γνώσεις «υ 

ϊψίτεοου Συμβούλου τής Επικράτειας εις έκτακτον υπη
ρεσίαν Κυρίου Σπυρίδ. Τρικουπη, διοριζομεν «υιόν

iNTeribur.
ATHENES ler23 Deecmbre

— Mercredi dernier, 8 (20) Decembre out etc 
rendues ies ordonnances suivantes:

Sui· la demission du Chevalier de Rudbatt president 
du Conseil des miuistres.

Ο T Η Ο N
PAR LA GRACE DE DIED 

BOI DE LA GRECE.
Avons daigne accepter du president de noire 

Conseil des minislres, le- Chevalier de Rudhart, se
cretaire d’etat de la maison du Roi, et ministre des 
affaires etrangeres, sa demission de notre service et 
en cette occasion, nous nous plaisons a lui expri
mer noire haute satisfaction, pour son zele eprouve, 
pour son devouement et ses hons services.

Donne a Alhenes, le 8 (20) Decemb. ι83γ.
OTHON.

SchmAltz.

Sur la nomination de Mr. Zogiaphos ministre ple- 
nipotentiaire a Constantinople, au ministere de 

la maisou du Roi et des affaiies etrangeres.

Ο T Η Ο N
PAR LA GRACE DE DIEU 

ROI DE LA GRECE.
Appreciant I’experience le de'vouement et les 

connaissances de notre conseiller d’etat en service 
extraordinaire K. Zographos notre envoye extra
ordinaire et ministre plenipotentiaire pres la S. 
Porte, 1’avons noinme secretaire d’etat ministre de 
la maison du Roi et des affaires etrangeres avec les 
appointemens ordinaires attaches a cette charge.

Donne a Athenes, le 8 (20) Decemb. 1887. 
OTHON.

Schmaltz.

gur la nomination provisoire de Mr. Pa’icos ά la direction 
du niinistfere de la maison du Roi et des affaires etrangeres.

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU 

ROI DE LA GRECE.
Jusqua 1’arrivee du secretaire d’etat ministre de 

la maison du Roi et des affaires etrangeres, Sieur 
K. Zographos, la direction de ee ministere est pro- 
visoirement confiee a notre secretaire d’etat minis
tre de la Justice, Sieur K. Paicos.

Donue a Athenes, le 8 (20) Decemb. iSS;.
OTHON.

Schmaltz.

Sur la nomination du Conseiller d’etat en service extra
ordinaire Sieur Sp· Tricoupi, comme ministre ple

nipotentiaire a Constantinople.

O TH ON
PAR LA GRACE DE DIEU 

ROI DE LA GRECE.
Confians dans les lumieres et les connaissances 

de notre conseiller^d’etat en service extarordinai. e 
Sieur Spiridion Tricoupi, 1’avons nomine notre cn-

INLAND.
ΛΤΗΕΝ den 23 December.

— Vergangenen Mittwoch den 20. December 
erschienen nachfolgende k. Ordonnanzen : 
Die Entlassungdes Minister-Praesidenten H. Putter v. Rudhart betr.

OTTO
VON GOTTES GNADEN

KOENIG VON GRIEG HENLAND.
Wir linden Uns bewoRen, UnseremMinisterraths- 

Prassidcnten und Staalssekrelar Unsers kcenigli- 
chen Hauses und des Aeussern Ilerrn Ritter von 
Rudhart, auf seine gcstellte Bitte, die Entlassung 
aus Unsern Diensten zu ertheilen. Wir bezeugen 
demselben bei dieser Gelegenheit mil Vergnugen 
Unsere Allerhoechste Zufriedenheit mit seinem un- 
ermiidlichen Streben, seiner bewahrten Ergeben- 
heit und seinen Uns geleisteten erspriesslichen 
Diensten.

Alhen, den 20. December 1837. 
OTTO.

Schmaltz.

Die Ernennung des Herrn Zographos, bevollmachtigten Ministers 
beider hohen Pforte, zuni gtaatssecretter des kcenigl. Hauses 

und des Aeussern betr.
OTTO

VON GOTTES GNADEN

KOENIG VON GRIEGHENLAND.
Wirernennen Inemit Unsern Staalsrath im aus- 

serordentlichen Dienste und ausserordenllichen 
Gesandten und bevollmsecbtigten Minister bei der 
hohen Pforte, Hrn. K. Zographos, imVertrauen auf 
seine vieljaehrige Erfahrung, seine Kenntnisse und 
Ergebenbeit, zum Staatssekretser Unseres koenigl. 
Hauses und des Aeussern mit dem statusmaessigen 
Gehalte.

Athen, den 2o. December i837. 
OTTO.

Schmaltz.

Die provisorisclie Ernennung des Herrn A. Paikos zum fjtaajs- 
Sekretair des kcenigl. Hauses und des Aeussern betr. 

OTTO
VON GOTTES GNADEN

KOENIG VON GRIEGHENLAND.
Biszur Ankunft des Staatssekretaers des koenigl. 

Hauses und der auswiirtigen Angelegenheiten, Urn. 
Zographos, ubertragen Wir einstweilen die Leitung 
des genannten Ministeriums Unsenn Staalssekrc- 
liir Herrn A. Paikos.

Athen, den 20. December 1837.
OTTO.

Schmaltz.
• A

Die Ernennung des gtaatsraths im ausserordenllichen Dienste, 
Hrn. Spiridion Tricupis, zum bevollmachtigten Minister 

bei der hohen Pforte betr.
ο T T o

VON GOTTES GNADEN
KOENIG VON GRIEGHENLAND.

Wir erneimen. hiedurch Unsern Staalsrath im 
ausserordenllichen Dienste, Urn. Spiridion Triku- 
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νακτον άπίςοΛ^ενον και πληρεξούσιον ύπουργον παρά τη Τ- 
ψ/ΐλίί Πόρτα ριε τον κανονικόν ρ.ισθόν, τόν συν&ε^ερ/.ένον με 
την θε'σιν ταύτην.

Η ΙΙμετέρα επι τοΐί Βασιλικού Οίκου καί έπΐ των Εξιοτε- 
ρικων I ραμαατειαέπιρορτίζεται νά ένεργηση τά περαιτέρω.

Εν Αθηναις, την 8 (ώο) Δεκεμβρίου ι 83ρ.
6 Θ ΩΝ.

2ΜΛΛΙΣ.
---- -«C4Q0* *»--- —

Περί πρεείριας et; τό Υπουργικόν Συαβούλιον.

ΟΘΩΝ.
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΑΑΛΔΟΣ.

σκοπόν να -ροείρεύωμεν συνήθως Ημείς οί 
Ιόιοιτο ΙΙ[χετε:ον Υπουργικόν Συ^βούλιον είς δέ έκείνας 
τας συνεδριάσεις, εις τας όποιας δεν παρευρισκόμ.εΟα, 
ώναθέτομεν διά του παρόντος τ-^ν προεδρίαν εις ‘ τόν 
IIμέτερον αντιπρόεδρον τού Συμβουλίου της' Επικράτειας 
Κ.. Γ. Κόυντουρίωτην, και κωλυόμενου τούτου , εις τον 
αντιπρόεδρον τοϋ Συμβουλίου της Επικράτειας κ. α. 
Ζαϊμην.

ΐν Αθηναις, την 8 (20) Δεκεμβρίου 1837.

ΟΘΩΝ.
ΣΜΑΛΤΣ.

Διά τοϋ υπό ημερομηνίαν 8 (20) Δεκεμβρίου υψηλού 
Διατάγματος ή Λ. Μ. εύηρεστηθη ν’ άπονείμ·ρ τόν με
γαλόσταυρον τοΰ Βασιλικού Αυτής τάγματος τού Σω- 
τηρος, εις τόν μέχρι τούδε πρόεδρον τοϋ Υπουργικού 
Συμβουλίου και Γραμματέα τής Επικράτειας επί τού 
Βασιλ. Οίκου και επι των Ε.ξωτεοικων. κ. ιππότην 
Ρούδχαρτ.

Επόμενον ειναυνα ίδωμεν τάς πράξεις ταυτας τη; ανα
κτορικής τού Βασιλεως εξουσίας ε’πεξηγουμίνας μυριοτρό- 
πως, και δεν αμφιβαλλομεν ότι έκαστος υπό τήν ιδίαν 
αύτοϋ εποψιν.θεωρών αυτας θελει προσπαθήσει νά τάς έρμη- 
νευση καθ’ ον βούλεται τρόπον. Οι μεν θε'λουν τάς θεωρή
σει, καθόσον άφορώσι τά συμφέροντα' των, ώ; επωφελείς , 
οί δε ώς επιβλαβείς. Και όμως τόσον ολίγη σύμπνοια καί 
δμοφωνία δοξασιών υπάρχει μεταξύ των όσοι δημοσίως εκ
φράζονται, ώστε δεν δυνάμεθα νά έλπίσωμεν ότι θέλουν ε
πιφέρει κρίσιν παντη αμερόληπτου ώ; προς τήν προκειμέ- 
νην περιπτωσιν. Καθώς όλοι οι αλληλοδιαδόχως διευθΰναν- 
τες τα κοινά πραγματα εις την Ελλάδα , οΰτω καί ό Κ. 
Ρουτχάρδος άπήντησε περιστάσεις εις αύτόν εναντίας καί 
ώς πας άλλος δημόσιος άνήρ επί κεφαλής των πραγμα'των 
ευρισκόμενός, ουτω και ο Κ. Ρουτχάρδος είχε πολ.υαρίθμ.ους 
ό..αύους. Μολονότι η εζοδος του έκ τών ύποθέσεων είναι 
ακόμη πολλά πρόσφατος ώστε νά δυνηθη τις άταράχωι 
νάέξετάση τάς δημοσίους αύτού πράξεις, όφείλομεν μολα
ταύτα κατά συνειδησιν νά επαινέσωμεν τόν σταθερόν ζήλον 
καί την τέλειαν αφοσιωσιν ροε την οποίαν ύττηρε'τησε τήν Λ. 
Μ. Ευρεθημεν εις θεσιν νά άκολ.ουθήσοιμεν μιτ’ έπιστασίας 
τάς προθέσεις τά; οποίας όπιο τής Ελλάδος έτρεφε, καί 
τας όποιας καθ’ έ/.άστην έφήρμοζεν εις τά έργα του διά 
τού θρόνου τό συμφ/ρον ώστε εύχόμεθα όλοψύχως νά ίδω
μεν καί εις τό έςής ώς προς τά κοινά πράγματα τήν αυτήν 
άξιε'παινον άμεροληψίαν ήτις ε’χαρακτήριζεν εν γε'νει τά 
μέτρα τά όποια τώ ύπηγόρευοντά καθήκοντα'του. ?Ενόμισεν 
ίσως ό Κ. Ρουτχάρδος ότι η παρουσία του εις τά πράγαα- 
τκ,δέν ήτον πλέον άναγκαίτ, καί ότι επέστη ή εποχή καθ’ 
ήν έδύνατο νά άποδώση εις τόν Βασιλ-'α τήν παρακαταθή
κην τήν οποίαν ή Α. ΛΙ. τωεΐχεν άναθέσει; ? Καί έστο/άσθη 
ίσως άγ έτέρου μέρους ό Βασιλεύς ότι τού πρωθυπουργού 
του αί εκδουλεύσεις ^είχον πλήρωσή τό μέτρον των, 'καί 
ότι ώφειλε νά παραδεχθή τήν παϋσιν των ; ιδού ζητήματα 
τά όποια δεν έπιχειρίζομεν νά έρευνήσωμεν, καθότι δεν έ- 
χομεν ακόμη τά άπαιτουμενα διδόμενα διά νά συνάξωαεν 
ως προς τούτο άμ.ερόληπτον συμπέρασμα, καί επομένως δεν 
δυνάμεθα εΐμή νά επαναλάβωμεν όμού μέ τήν κοινήν γνώ
μην οτι όΚ. Ρουτχάρδος ζητήσας καί έκ δευτέρου τήν 
παραίτησίν του τήν έλαβε παρά τού Βασιλέως, εύδοκήσαν- 
τος νά τφ έκφραση ταυτοχρόνως τήν εύγνωμοσύνην του διά 
τάς καλάς καί ειλικρινείς εκδουλεύσεις του, καί νά κάαω- 
μεν προσέτι τήν παρατήρησιν ότι ό Σεβαστός ημών Μονάρ- 
φης ήτον ό άρμοδιώτερος εις τήν σπουδαίαν τα'ύτην περί- 
στασιν δικαστής. ’

Οπως και «.ν^έχη εις εκείνους τούς όποιους προσκαλεΐ ή 
Λ. Μ. παρ’ Λύτη, καί τοϋ; όποιους θέτει εις τήν διεύθυνσιν 
τών πραγμάτων,, άπόκειται σήμερον νά έννοήσωσι πόσον 
μεγάλη είναι ή ευθύνη τήν όποιαν επιβάλλει είς αύτούς ή 
εμπιστοσύνη τού Λνακτος καί αΐ ελπίδες τού έθνους. Εί- 
μόνους τούς Ελληνας παρεκατετέθη ήδη ή διατήρησις τών 

voje extraordinaire etministre plenipotentiaire pres 
de la Sublime Porte, avec les appointemens ordi- 
naires attaches a cette charge.

L’execution de la presente ordonnance est remi
se a notre ministre de le maison du Roi et des af- 
fai res etrangeres.

Donne a Athenes, le 8 (20) De'cemb. 1887.
OTHON.

Schmaltz.

Sur la prdsidence du Conseil des ministres.

Ο T Π Ο N
PAR LA GRACE DE D1EU

ROI DE LA GRECE.

Nous avons arrete de presider habituellernent en 
pcrsonne notre Conseil des ministres.

Pour les seances du Conseil des ministres oil nous 
ne presiderons pas en pcrsonne, nous de'cidons 
pour le present, que la presidence sera prise on par 
le president de notre Conseil d’etat Sieur G. Kon- 
tourioti, 011 par le vice-president notre Conseil d’e
tat Sieur A. Zaimi.

Donne a xltbenes, le 8 (20) Decemb. ι83γ.

ΟΤΙΊΟΝ.
Schmaltz.

pis, im Vertrauen auf seine Erfahrung und seine 
Kenninisse zum auss&’ordentlichen Gesandten und 
bevollmachtigten Minister bei der hohen Pforte, 
mit dem mit dieser Stelle verbundenen Gehalte.

Unscr Ministerium des k. Hauses und des Aeus- 
sern wird beaufiragt, das weitere Geeignete zu 
verfugen.

Atlien , den 20. December 1837. 
O T T o.

Schmaltz.

Den Vorsiz im Ministerralhe betr.

OTTO
VON GOTTES gnaden

KOENIG VON GRIECHENLAND.
Es ist Unsci-e Absicht, in der Regel den Vorsiz 

in Unsenn Ministerrathe Selbst zu fiihren·, fiir je- 
ne Sizungen jedoch, bei denen Wir nich gegen- 
weertig sind, iibertragen Wir hiedurch den Vor
siz Unserm Vice-Prasidenten des Staatsraths, Hrn. 
G. Kunturiotis, und in dessen Verbinderung Un
serm Vice-Pricsidenten des Staatsralhes HtrrnA'. 
Zaimis.

Athen , den 20. December ISSy.
O T T O.

Schmaltz.

a

nous

Durch Ordonnanz vom 20. December hat Se. 
Maj. der Koenig geruht, dem bisherigen Minister- 
raths-Praesidenten und Staatssekreiser des koenig- 
lichen Hauses und des Aeussern, Herrn Ritter von 
Rudhart, das Grosskreuz cles Erloeserordens zu ver· 
leilien.

Chancellerie de I’ordre Royal dn Sauveur.

Par son ordonnance du 8 (20) Decembre, S. M. 
daigne decorer de la grande croix de son ordre 

royal du Sauveur, le Conseiller et secretaire d’etat, 
ci devant ministre de la maison du Roi et des af
faires etrangeres, Chevalier de Rudhart.

e)Eine Modification im Personal des Ministeriums 
ist stets ein wichtiges Ereigniss, und mit Recht 
sucht ein jeder die wahre Bedeutung desselben zu 
erforschen.

Ein Ministerwechsel kilndigt immer das Ende 
einer gewissen Folge von Umstaenden an und den 
Anfang einer neuen Bahn; so sieht man auch im
mer in einem solchen Faile alleeingewiegten Hoff· 
nimgen erwachen, und eine nene Bewegung entste- 
hen nach alien Richlungen des ceffentlichenGeistes.

Mag diese Bewegung sich. uun AuveK due -AXge- 
meine Beistimmuug aussern, mag sie sicb unter 
dem Einfluss des Zweifels und der Besorgniss kund 
geben, oder mag sie endlich eine gaenzlicbe Miss- 
billigung hervorrufen, — immer kann sie zum Be- 
sten des allgemeinen Forischrittes ausgebeutetwer- 
den; denn indem die Meinungen alsdann mit niehr 
K.larheit und die Inteless-en mit greesserer Be— 
stimmtheit sich herausstellen, wird es Allen so- 
wohl den Regierenden, als den Regierten leicht 
die Slide des bortschrittes zu ermessen, auf welche 
man gelangt ist, und, vvo nicht mil Gewissheit, 
doch wenigstens aunaherungsweise, die Mceglich- 
keiten des Erfolgs zu berechncn, welche diefoDen- 
den Bestrebungen fiir sich haben.

So ist es jezt, da eine ahnliche Gelegenbeit sich 
cku’bietet, Jur alle diejenigen, welche sich mit 
.lolitiAbeschaefiigen, cine unerlassliche Pflicht die 
vorliegende Thalsache der Reconstituirung des Mi- 
msteriums wohl zu prufen; denn gewiss wird Nie- 
mand glauben koennen, dass diese Idee durch eine 
Laune eingegeben und durch einen Zufall verwirk- 
licht worocn sei. Was uns betrifft, so betrachten 
wir dies Ereigniss als hcechst bedeutend, und wir 
halten mis verpfhehtet, bier auszusprechen, was 
W I r Ϊ1’ T Ca 1GldnZ des Tlli ones und fiir die 
Wohkahrt des Landes erwarten.

Seitdem die Regierung Griechenlands einemo- 

frud. L L'Se Cei’ Jle*ierung ergriffen, hat eine 
zel Ϊ e 1L Un‘ lJJiX?ehuSe Itlee in der Nation Wui- 
Ρυ A „ aofcn· krzeugtan dem Tage, woderThron 
sch e -^f WUrTd| ’ Und eia Ausflliiis derKrone selbst, 

aui Unru,len und die Zwie- 
w Z,ieVθ ΚΐΟ'ί0Ζ6ίί/°^11(1’ von ^i’ Vor- 

"1 r .br d zu sem, auf friedlichem We-
dm Ergebmsse der Revolution yn ni· 

und 1.0 . zu Deschliessen,uuu ois aut die lezte Sour pn.> n; r. tilgen, welche sich ira bJX WeS Γ'Γ ’T 
ten des ccffentliehen Unolii] cT Jahre’ inni,t'

Baldbildete sich · ks’f^'^than hatten- 
chon Meinung, und wurd/11111832 dci' 0ifentll“

VMiide, sozu sagen, der Glau-

*) Deutscher Text de<i 1

L’on doit s’attendre a voir ccs actes de I’autori- 
te souveraine du Roi expliques de mille mani^res 
differentes, et chacun, de son point de vue parli- 
culier cherchera a les interpreter. Les uns y ver- 
ront leur avantage les autres se sentiront froisses, 
mais, telle est encore le peu d’accord ct le pen d’u- 
nanimite entre les opinions de ceux qu'on a cou ·, 
tuine de voir s’exprimer publiquement, qu’on ne I 
pent csperer qu’tui jugement entierement desinte-1 
resse soil prononce sur 1’evenement qui vient de se' 
produire. Comine tons les chefs d’administration 
qui se sont succedes en Grece, Mr. le Chevalier de 
Rudhart a rencontre des circonstances qui lui e- 
taicnl contraires, et, coniine tous les chefs d’admi- 
nistration Mr. de Rudhart a eu de nombreux adhe
rens. Bien que sa sortie des affaires soil trop nou- 
velle pour que le calme preside a 1 ’examen des ac
tes de son administration, nous devonsa notre cons
cience, de louer la fermete de son zele et le devou- 
ement de sa conduite au service de S. M. Nous nous 
sommes trouves a meme de stiivre avec attention 
les intentions qu il nourissait, et que chaque jour 
il appliquait a fadininistralion des interels du tro- 
ne, et nous ne pouvons que desirer la continuation 
de la noble impartialite qui dominait en general 
dans les niesures que lui dictait sa mission.

Cependant, Mr. de Rudhart a-l-il pense que sa 
presence aux affaires n etaient plus necessaire, et 
que le jour etait venn oil il pouvait rendre a S. M. 
le depot qu elle lui avail confice? Le Roi de son 
cote a-t-il pense que les services de son pre
mier ministre avaient accompli leur tache, et 
qu’d devait en accepter le terme ? C’est ce que 

ne sommes pas en position d: examiner 
altendu quo les renseignemens qui nous coudui- 
laient a une conclusion imparliale nous nianquent 
encore; et a ce sujet, nous ne pouvons: qUe ιόρΔ 
ter avec la vo.x publique, que Mr. le Chevalier de 
Rudhart ayant demande encore une fois sa demis
sion, ede lui hit accordee par S. M. qui se nlut on 
meme temps a lui manifester la reconnaissance que 
lui mspirait le souvenir de ses bons et loyiux 
services: et remarquer que le Roi etait le ίιιζ le 
plus naturel et le plus competent dans cette inmor- 
tante circonstance. r

Quoiqu’d en soil, c’est ό ceux qu’aujourd’hui S. 
1.1. appellea son service, et a la direction des affai
res, de comprendre combien est grande la responsa- 
nilite qu assume sur eux la confiance de leur sou- 
veram et les esperanccs de la nation. C’est a 
ces grecs qu’est remise la conservation des intercis 
monarchiques du pays. Le choix de S M porte 



^«ΡΖ15^ του το^ου συμ.φ=ρο\των. ή ε?κχΟγή τί;ς Α. Μ. 
^pc^rat υ-ο τοσαύττ,ς άμβροΧν,ψίας, ώστε Μαστός 

να εννοηση εύκόλως ποία εΐναι ή Ανάκτορά πρό 
θ.(Μ>’'·αί π°101 °1· φ^οόικαιοι του Βασιλέως σκοποί ύπέρ 
.,,^αιριονίας του τόπου. C
Αι '"ΟΛίτικη θεσις καί τα προηγούμενα των

•,^οων 'ίούί οποίους ό Βασιλεύς έ'κλεξεν ώς υπουργούς του, 
^θώί θ°σιί> «ΐ σχεσεις καί, τ(χ προηγούμενα των όσοι 
jiap,i')O'JCiv ώς τοιουτοι εις τάς θέσεις των , είναι τοιαυται 
ώσιί εΰλόγως συναται τις νά εΐπη ότι εις τό σημερινόν 
yiwu/’j'**0'' Συμβούλιον παριστάνονται ολαι αί προσόψεις 
ζο5 πολίτικου βίου τού Ελληνικού έθνους. Πρόδηλος καθί- 

ώς έκ τουτου ή επιθυμία του Ανακτος, καί κανείς- 
όώαται 6ί.οα.ΐως νά απατηθη ώς προς τάς προθέσεις 

-οϋ «Ρ7/Ϊΰΰ τ°ί' Κράτους.
βίς των άνδρών τούτων την φρόνησιν καί την άφοσίω- 

αι< ανετεθησαν τά συμφέροντα τού θρόνου" εις την έμπει- 
ςων ενεπιστεύθησαν η όιατηρησις και ή άνάπτυζις της 

itjiMi ευημερίας, καί εις την διάνοιαν των τέλος πάντων 
«ςόχειτα1· νά έννοηση την βαθείαν έννοιαν τού πολιτικού 
^ΐ'.νψ^ΐΌο τ0 οποίον περιστοιχίζει τον θρόνον , τό y.s/'Z^ioy 
jic ε/Όΐηζος δι ατόμων τά οποία παριστάνουσι
δ δικφορα στοιχεία της κοινωνικής ενεργητικότητας της 
ίλλάδος. Τούτο είναι μάθημά ύψηλόν τό όποιον όσοι έννοη'- 
ςωσι θέλουν μάθει οτι ή θέλησις τοΰ Βασιλέως είναι ίϊπαζ- 
ί,ιΐά σΐοιγεΐα τοΰ εθζονς νά συντελέσωσιν εις τήχ γεη- 
xi'ir τοΰ w.rov π^ύοόοζ.

ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

— Ειδήσεις ές όδησσού της 2ΰ τοΰ παρελθόντος ά· 
νάγγέλλουσιν οτι πέντε άνθρωποι είχον πάλιν κρουσθή ύπό 
της πανώλους, καί οτι κατά συνέπειαν του συμβάντος τού
του ή τοπική άρ;ζή είχε λάβει δραστηρ.ώτατα μέτρα διά 
νά έμποδίσρ την.πρόοδον τοΰ κακού.

— Τό ε’ν Βουκουρεςκω Γαλλικόν Προζενειον διέκοψε τάς 
μετά τής τοπικής έζουσίας σχέσεις του. Εποαένως κατε- 
βίβασε την σημαίαν καί τά παράσημά του , καί παρέδωσε 
τούς Γαλλικούς υπηκόους εις τό ΤΙροζενεϊόν τής Μεγάλης Βρε- 
ταννίας. Η τοιαύτη διάρρηξις προήλθεν ε’κ τίνος διαφοράς 
ήτις άνεφύη μεταξύ τοΰ Γαλλικού ΙΙροξενείου καί τοΰ Βγε- 
μόνος τής Έ'λαχία'ί, μ-ό θελ'ησιχντοϊ Γάλλου τίνος νά ίμ<ρα- I 

οτσόή ενώπιον τοΰ ΙΤοοξενικοΰ Δικαστηοίου. I
--- ΥΰύΛμ,ν» λν.την ?j. ^εκεμ.βμου ότι προ μιας \ 

εβδομάδας δεν ειγε πλέον προαβληθή ούδέΐς ύπό τύ\ς πα
νώλους.

— Ή Σουηδική ναυτική μοίρα ήτις άπέπλευσεν έκ τοΰ 
ΪΙειραιώς εσχάτως, έφθασεν εις Σμύρνην όπου θέλει διαμεί- 
νει έβδου.άδας τινάς.

Μ-ΙΛυΠΟΙΗΣΙΣ
CH εν-’Ε-ΙΛάδι Γα.ΙάΙικμ Πρεσβεία δη.Ιοποιεΐοτι'.

Η κατακύρωσι; των ζωοτροφιών καί άλλων αναγκαίων ώά τά εις 
iTctoata Γαλλίζά ar^,077?.Gia, Θΐλΐΐ ενεργ^Οτΐ ~ζν ττοοσε-
χη‘^gureaav ι3 Δεκε^βοιου 1887, μεσ-^βρίαν εις το έν Πειραιεϊ 
Γ^'χφεί&'ί τού επιστάτου των άτιχοπλοων τούτων.

Θέλει κατακυ^ωό-η τίτ» αυτήν τ,υ.έρσ.ν , κατά τήν αύτήν ώραν και εις 

τό αύτδ ρ-ερ'ίς τδ καλαφάτισαα των αυτών πλοίων, ό'ιά τό έτος ι838..
Τάς τνροσωτ/ρα; περί των κατακυρώσεων τούτων πληροφορίας ίύνα- 

ται- νά λάβη οστις ε'πιΟυαει, εις τδ Γαλλικόν Προζενειον, είν τήν παρα 
τον ναόν τοΰ Αίολου κειαε'νην οικίαν τοΰ Βαλάνου, κάθε ήξεραν από 
τη; ^εκάτ-ης ώρας Π. Μ. |χεχ?ζ Μεσημβρίας.

’Αθήνα»., τγ g. Δεκεμβρίου, iSSy.
0 Γαλλικός Πρόξενος καί Καγγελλα'ριος τής Πρεσβείας.

Α. Μ άσσων.

— En date du ι5 (η s) on ccrivait de Smyrne 
gu’aucun nouveau cas de peste ne s’etait manifesto 
depuis tine semaine.

—■ L’escadre Suedoise partie dernierement du 
Piree, est arrivee a Smyrne ou die passera qtiel- 
quessemaines avant de remetlre a la voile.

LEGATION DE FRANCE
F.N GJIECE, 

CHaNCELERIE.
L’adjudicafion des vivres el antres denries a fournir aux pa- 

quebots a Vapeur Francais de reMclie au Pyree, aura lieu le Lun- 
di 25 Decembre 1837,4 Midi, au bureau de i’agent des paquebots 
au Pyree.

Il sera adjuge, le nidrne jour, a la mime heure , et au meme 
lieu, le calfalage des indmes navires, pour 1’annee i338.

On prendra Connaissance du Cabier des charges, pour 1 une et 
I’autre adjudication, a la Cbancellerie de France, maison Balano, 
P'ts la tour d’Eole, tons les jours de io beures du matin a Midi.

Athenes, le 21 Decembre 1837.
Le Consul Chancelier de la Legation.· JMASSON.

I’empreinte d’une si large impartialite, qne chacun 
pent clairement entreVoir 1’intention Royale et la 
volonte de justice qui preside aux desseins que le 
souverain forme ponr le bonheur du royaume.

Les relations, la position et les antecedens poli- 
tiques des personnes que le choix de S. M. appelle 
au ministere, aussi Lien que la position les rela
tions et les antecedens des celles qui y demeurent, 
sont tcls qu’on pent dire, que loutes les faces de la 
vie politique de la nation grecquesont representees 
au conseil des ministres. Or, a la premiere vue de 
cefait, le desir du souverain se traduit avcclucidi- 
te, et il n’est possible, a qui que ce soit, dese me- 
prendre sur les intentions du chef de 1’etat.

C’est a lent· probite et a leur devouenient que 
sont confies les interets du irone; c’est a leur expe
rience que sont remis la conservation et le deve- 
loppement du bien elre national; et c’est enfin a 
leur intelligence de comprendre le sens cleve du 
pbenomene politique qui groupe autour du trone, 
centre de 1'u.nite nationale, des individualites qui 
representent les elemens divers de I’aclivite socia- 
le de la Grece. 11 y a dans ce fait un enseignement 
d’une haute portee, et ceux qui en comprendront 
les signes auront appris que la volonte du Roi est 
de faire servir touts les elemens nationaux au 
progres general du pays.

■*-·ί>ιΐ4ίΙ·!ιΙΓ·ΜΗί,ΚιιΤΜι μ· f ' - r-j'gu^

NOUVELLES DIVERSES.

— Des nouvelles d’Odessa en date du η portent 
que cinq nouveaux cas de peste s’etaient declares 
dans cette ville. L’autorite locale avail redouble de 
surveillance pour arreter les progres de la conta
gion, et de nouvelles mesures venaient d’etre ajou- 
tees a celles deja prises.

— Le consulat de France a Bucharest a rompu 
ses relations avec l’autorite locale; il a baisse son 
pavilion enleve ses armes et remis les sujets 
Francais au consulat Britannique ; la cause de cet
te rupture est un different entre l’autorite Fran- 
caise et le Prince de Valachie au sujet d un Francais 
qui refusa de comparaitre devant le tribunal Con- 
suiaive.

mehrals je muss man in alien Richtungen der Na- 
ticmalchcetigkeiten die Elemenle der Einwirkump 
auf das Hoik schcepfen, und die lange Laufbaht. 
des Ilerrn Glarakis hat vollkommen hingereicht, 
mn ihm die Ueberzeugung zu verschaffen, dass di< 
Nationalentwiklung und der Nationaifortschritt un- 
aufhaltsam nach ihrer definitiven Einheit bin 
streben.

Was die kleinc Anzahl derjenigcn betrifft, wel- 
che noch von der ausschliesslichen Herrschaft eini- 
ger unlergeordneten Interessen trsemnen, so inils- 
sensie einsehen, dass die Zeit vorbei ist, wo, bei 
clem Mangel einer allgemeinen Autoritat, die Na
tion das Joch deseinen nur abschiiltelte, uin unter 
das Joch des andern zu gerathen; das Reich der 
Partheien hat fur immer aufgehcert, und unter dor 
koniglichen Herrschaft kann der Patriotismus sich 
niehl anders kundgvben, als durch Gerechtigkeit, 
Uneigenniizigkeit, Unpartheilichkeit und durch An- 
liaenglichkeit an den Thron.

FRANZOESISCHE GESANDTSCllAFT

IN GRIECHEtit-AStO.
Montag Mittags den aS. December iS37 wird die Versteige- 

rung der Lieferung von Lebensmitteln und andern Naturalien 
an die ini Pirseus eiiilaufenden franzossiscbcn Datnpfschiffe, im 

Bureau des Agenten der Dampfschiffe, im Piraeus stattfinden.
Ferner wird am selben Tage, zurgleichen Stuude und am mem- 

ichen One die Lieferung des fur i838 zum Calfatern der oben- 
genannten Schiffe ncetbigen Materials oeffentlicli versteigert.

Die nabern Bedingungen fur die eine und andere Licitation 
sind auf dem franzcesiscbeu Gesandtschaftsbureau, im Hanse dels 
Herrn Balano, nabe beim Aeolus-Thurm, tagfich von to— lz 

Uhr Vormiltags einzusehen.
Allien, den 2 i. December 1837.

Der Consular-Director der franzcesiscben Gesandschaft

Masson- 

bciisartikel des Biirgcrthums und des Patriotismus. 
Er wurde das Erkcnimngszeichen zwischen alien 
wahren I'reundeu der AV ohllahrt Grieclienlands und 
das Feldgeschrei fur alle wahren Vcrfechter des 
Thrones, und schorl ist die nioralische Starke und 
die Volksthumlichkeit dieses Grundsazcs so sehr 
gestiegen, dass jezt Niemand, wie er auch sonst ini 
Innersten seines Herzens denken inoge, es wagen 
wi'trde, sich gegen die zu erklaren, welclie Herges- 
senheit alter Rivalitceten, Ferschmelzung undEin
tracht aller Gnechen und die Souverccnitcet des 
Thrones prcdigen,

Alles, was soil 1833 auf dem Felde der Politik 
geschehen ist, hat sich auf die Anwendung dieses 
Grundsazes bezogen, der vorzugsweise ein Natio- 
nalprinzip gewordcn ist, und noch neuerlich, am 
Ende der Siaatskanzleiverwaltung, gab es einen 
Augenblik, wo, nachdem der Ueberresl des politi- 
schen Einilusses des Partheigeistes verschwunden 
waruiitder Gewalt, die sich desselben bedienthat- 
te — es gab, sagen wir, einen Augenblik, wo die 
Nation glaubte, der Zeitpunkt sei ersehienen, seine 
definitive Einheit zu constituiren, und den Versoh- 
nungsact zwischen alien scinen Stinunfiihrern und 
alien seinen politischen Capacitaten auszufiihren. 
Aber da diese Annaherung nur bewerkstelligt war 
durch die Opposition gegen eine antinationale Ten- 
denz; da der Geist des Widerspruchs u. ein negatives 
Prinzip die einzigen Motive dieser Coalition waren, 
so musste nothwendigerweise erfolgen, was auch 
erfolgtist: dass nsemlich der Augenblik des Tfium- 
phes zugleich der Augenblik war, wo die Engher- 
zigkeit, die Unzulcenglichkeit und die Eitelkelt des 
Zwekes, den man verfolgt hatle, an das Licht trat. 
Nach dem Siege wollte man sich in die Trophaeen 
theilen, und nene Uneinigkeiten waren im Begriffe 
auszubrechcn.

Aber— Dank sei der kceniglichen Weisheit, nie 
zu ermiidenden Unpartheilichkeit und Gerech- 
ligkeit, Dank auch der Uneigennuzigkeit der unter- 
richtetsten und bestgesinuten Griechen .— die feste 
und imponirende Haltung des Thrones erstikte die 
Elemente der Zwietracht, und wusste sie noch ein- 
mal empfsenglich zu niachen fur die Belchrung 
fiber ihre wahre Tendenz. Diese Verhaeltnisse waehr- 
ten drei Monate, und sie waren von der Art, dass 
fast nur die koenigliche Gewalt vermochte, die po- 
litische Bewegung zu leiten, so dunkel und venvor- 
ren waren die Ansichten und Absichten des oeffent- 
licben Geistes.

Die Modification des Minisleriums hat in die- 
sem Augenblike die Reihe dieser Ereignisse be- 
schloasen, und obgleich wir niqmals in die gehei- 
men Absichten der Regierung eingeweihl waren, 
und obgleich wir das koenigliche Verfahren zu sehr 
aeliten, als dass wir seinen Sinn durchdringen woll- 
ten, so haben wir doch von einigen Aeusscrungen 
Kenntniss erlangt,die vom Throne selbst ausgehen, 
und die tins besteerkt haben inunsern lloffnungen 
und Ueberzeugungen des sichern und vieileicht 
□alien Erfolgs der Anstrengungen dercr, die kein 
anderes Oberhaupt anerkennen, als den Koenig, 
und die ihre Thiitigkeit der Befestigung der Mo· 
narchie widmen.

Die Bestimmung, welchc das neue Ministerium 
zu erfiillen hat, ist hoch, wichlig und fruchtbar, 
und der Zeitpunkt, in welcheinHerr Glarakis in 
die Geschsefte eingetreten ist, wiirde fi’ir sich allein 
schon geniigen, ihm die Wichtigkeit seiner Mission 
zu bezeichnen, wenn auch nicht die lange und 
unausgesezte Erfahrung, welche er in der Politik 
des Landes gemacht hat, die Wahl Sr. Maj. recht- 
fertigte, mid ihm die Bahn vorzeichnete, die er 
zu verfolgen hat, um dem Vertrauen seines Koe
nigs und den lloffnungen seiner Mitburger zu ent- 
sprechen. Der ehrenwerthe Charakter, den die 
gauze Nation an ihm kennt, und dessen Eigen- 
schaften Seine Majestait Allerhcechstselbst in der 
Ordonnanz vom ag. Nov. zu wiirdigen geruht ha
ben, ist eine mehr als hinreichcnde Biirgschaft fiir 
die gewissenhafte Frfiillung der Pflichten, welche 
sein holier Beruf ihm auferlegt. Andererseits geben 
die Erfordernisse der seiner Tiichtigkeit anver- 
trauten Verwaltung ihm die Ueberzeugung, dass 
er, um dem Kcenige zu dienen, dem Lande dienen 
muss, und dass man dem Lande nur dienen kann, 
wenn man die luteressen der gesammten Nation 
beruksichtigt. Jezt mehr als je muss man, um /»/· 
den Koenig zu sein, fiir die Griechen sein, jezt



u

Le gerant respoitsable Jean A. Balis.

OTIION
par la grace de died. 
KOI DE LaGRECE.

Sur la proposition de nos ministres de la Justice 
et de I’Interieur, ayant rcconnulaneeessitedcconi- 
pletter et de regler plus conveuablement la proce
dure penale et la loi du 3o decernbre 1833, sur 
I’insttlte et la diffamation cn general, et en parti- 
culier sur les debts de la presse, ayant entendu 
noire conseil d’etat, avons ordonne et ordonnons ce 
qui suit:

(*) 0 ί·ι παρενΟίση άριθαό; ειιό ό τών άρθρων τού ύ,πάρχο'ίτος ποηικού 
'jc'u.ou.

αναφϊ-
τοΰ

C1TAP1TRE I.
De I'insulte envers le Roi, I’heritierpresomptif, 

le 1'egent et la famille Royale.
I. De I’insulte eiu-ers le Roi.

Article i Sera puni de mort , quiconque 
leyera one main sacrilege sur la personne sacree 
du Roi, ou quiconque la mcnacera d’tin mauvais 
traitcment.

Art. 2· Sera puni d’un emprisonncment d'une 
amice au moins, quiconque, en presence du Roi , 
devant une assemblee publique, dans nn lieu pu
blic, ou en presence de plusieurs pcrsonncs, soit 
par ecrit, soit par des emblenies, soit par des syrn- 
boles, des descriptions oudes expressions sensihles, 
insiiltera, raibcra, ou diffatnera la personne du Roi 
ou son autorite royale.

Quiconque cherchera a exciter contre elles , 
la liaine ou le mepris.

Quiconque attribuera a tout autre qu’au Roi 
les prerogatives, de la couronne de Grece, et :

Quiconque , par quelque maniere que se soit, 
attaquera la personne du Roi et son autorite ro- 
vale.

Quiconque redigera sciemment et repandraa 
dessein de pareils ecrils, emblenies ou descriptions.

Quiconque qui se servira du nom du Roi 
pour executer tin acte illegal.

Art. 3. Sera puni d’un emprisonnenient de six 
inois au moins, et de deux aus au plus, quiconque 
outre les circonstances pre'yues par Particle pre
cedent, manifestera du mepris pour le Roi, pour 
sa personne, ou pour son autorite.

Art. 4. Sera puni d’un emprisonnenient d’un i 
mois au momset d’uneaunee au plus, etd’uneamen-1 
de de cent a 5oo drachmes, quiconque attribuera 
au roi laresponsabilitc des actes du gouvernement.

Art. 5. Sera puni comrne pour avoir insulle la 
majeste Royale, quiconque serendra coupable des 
actes indiques par les articles ci-dessus 1 2 et 3 , 
contre 1’epouse du Roi, en ce qui touche sa per- 
sonne.

CAAP1TRE II.
Du mepris des signes et sjmboles exterieurs 

de Γautorite royale.
Art- 6 (iZj 1) Sera puni d’un emprisonnenient de 

trois mois au plus, quiconque dans un lieu pu
blic, ou en presence deplusieurs personnes raillera, 
nieprisera, enlevera ou mutilera les symboles de la 
royaule, ou lessignes apparens de I’autoritc royale 

CIIaPITRE III-
De Γinsulle a la personne de rheritier persomptif. 

Art. 7(142) Quiconque insultera la personne 
de 1 heriter persomptif sera : dans le cas prevti par 
lart. 1, puni d’un arret provisoire ; dans le cas 
prevu par 1’art. 2, puni d’un emprisonnenient de 
neul mois a 3 ans; et dans le cas prevu par fart. 
3, puni d’un emprisonnenient de six mois au plus.

CHAP1TRE IV.
De rinsulte au Regenl-

Art. 8 (i43) L’insulte envers le Regent du ro- 
yaunie sera punie, dans les cas prevus par les art. 
1, 2 et 3, d’apres les dispositions du precedent art. 
7, et dans les cas prevus par 1’article 4, elle sera 
punie d’un emprisonncment d’un mois au moinset 
d’une amice au plus.

CIIAPITRE V.
de rinsulte envers les membres de la jamiUe 

Royale.
Art L’execution d’un acte coupable contre un des 

membres de la famille Royale, sera consideree, re- 
lativementa la peine a infliger, comrne une circons- 
tance liautement aggravante.

(SUPPLEMENT)

χρ·Γ,μ.ατο-.·/,ν ποινζ,ν (ΐεχει πενναζοαι
Λρθρ. 5· (ΐ4θ) Ως υβριστές τή; ΒζσΑιζ 

τ-χίτος τιμωρείται ό ζαταστάς ένοχος τινός τ< 
6ροις ι, 2, και 3 άν^φερηίΛένων πεεί 
γου του ΒζσΛέως, ζαθόσον αφόρα τό

Βασι.Ιικης ’.dypije.
ΑρΟρ. 6. (ΐ4ΐ) Μί φυλάζισιν *ό πολύ τοιών μ,τινών 

τιμωρείται, δς-ις είς δημόσιόν τόπον η παρόζτων πολλών, 
περιυβρίζει η ίιά μίσος, 'Λ περιφρόνησιν, άφαιρεϊ, η βλά
πτε; τα Βασιλικά σύμβολα, η άλ·.α της Βατιλιζής αξίας, 
σημεία.

Γ1. ’Ε^ύ/ΐρισις του JiaJdpou τοϋ Βασι.Ιέως.
Λρδρ. 7. (i/j'2) Ο έςοβρίζων το πρόσωπον τού δια

δόχου τής Βασιλείας, τιμωρείται, εις μέν τήν πεείπτωσιν 
τού άρθρου I με πρόσκαιρα ύεσμά, εις δε την πέείπτωσιν 
τοϋ άρθρου 2, μέ φυλάζισιν ε.ν-'α μ.νινών μέχρι τριών ετών, 
καί εις την περ'.-τωσιν τού άρθρου 3, με φυλάζισιν τδ 
πολύ εξ μηνών.

ζΛ Έζΰΰ^ισις του διέχοντος τη>· Baot.leiar.
Λρθρ. 8. (ΐ43) Εξυβρίσεις, γενόμεναι Λίαιά τοΰ διε- 

ποντος την Βασιλείαν, τιμωρούνται, καθόσον μέν 
ρονται εις τά άρθρα ι, 2 καί 3, κατά τούς δοους 
προηγουμένου άρθρου φ, καθόσον δέ περιεχονται εί; τό 
Ορον 4, μέ φυλάζισιν ενός μηνος μ-εχρις ενός έιους.

Ε. Εξΰΰρισις τα»· ρε.Ιωι- της Βασ-.Ιικης 
οίχογενειν.ς.

λρθρ. g. (ΐ44) Η έκτίλεσις άξοποίνου πράξεως κατά 
τίνος μέλους ττ.ς Βασιλικής οί/.ογενείας θεωρείται εις τήν 
έπιμέτρησιν τής νομίμου ποινής ώς ιδιαιτέρα έπιβαρυντική 
περίστασις.

ΝΟΜΟΣ
ΙΙί;ι έςυβμσεων ίν γί^ι πεοΐ τόπου.

Ο Θ Ω
Ε A Ε ί)ι ΘΕΟ ΐ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.

Επί. τή προτάσει τών 1Ιμ.ετέρων έπι τής Δικαιοσύνης και 
των Εσωτερικών Γραμμ.ατεων τής Επικράτειας, παρατη- 
ρήσαντες την ανάγκην του νά διορθςόσωμεν επί τύ ζαταλλη· 
λο'τερον και πληρέςτρον τάς περί έξυβρίσεως εν γενει δια
τάσεις του άπο 18 (30) Δεκεμβρίου iS33 ποινικού νόμ.ου- 
καί ιδίως τάς περί τύπου·

Ακου'σαντες καί την γνώμην τοϋ Συμβουλίου τής Επικρά
τειας, άπεφασίσαμ.εν καί διαταττομ.εν τά έξης’

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Α.
Περί εζυΰρίσεως του ΒασοΙέως, τι υ όιαύόγου,τοΐί Jdaor- 

τος την Baot.ltiar κτ.Ι της Βασιλικής οικογένειας. 
Α'. ΕΙύβρισις του ΒασΑέως.

Λρθρ. ι. (ΐ3φ) (*) Με θάνατον τιμωρείται δς-ις επι
βάλλει χ,εΐρα ύβρις-ιζήν εις τό ιερόν πρόσωπον του Βασι- 
λέως , ή απειλεί, κατ’αύτού αίζίαν.

Λρθρ. 2. (ι38) Με φυλάζισιν τούλάχις-ον ένος έτους 
τιμωρείται :

1) θτίζ έπι παρουσία τού Βασιλεως,ή εις δηυ.οσίαν συι- 
έλευσιν, ή εις δημόσιον τόπον, παρόντων πολλύν, ή διά 
δημ.οσιων έγγραφων, ή συμβολικών παρας-άσεων, ή δι’ ό 
ποιωνδηποτε αισθητών έξειζονίσεων καί ανακοινώσεων 
προς τό δημόσιον,

ά) Υβρίζει , χλευάζει, δυσφημεί τό πρόσωπον τοϋ Βα- 
σΐλεως, ή την Βασιλικήν αύτού εξουσίαν

β') Προσπαθεί νά διεγείρνι μίσος ή περιφρόνησιν κατ’ 
αύτών

γ) Αποδίδει εις άλλον παρά τόν Βασιλέα δικαιώυ.α- 
τα επί τοϋ Θρόνου φής Ελλάδος· ή

δ’) Καθ οίονδήποτε άλλον τρόπον προσβάλλει τό πρό
σωπον τού Βασιλέως , ή τήν Βασιλικήν αύτού εξουσίαν.

2) Οςις συνθέτει έν γνώσει, ή διαδίδει έκ προθέσεως 
τοιαύτα έγγραφα, ή παοαςάσεις’

3) Οςτς ζαταχράται το ονομ.α τοϋ Βασ.λέως προς έζ- 
ζτέλεσιν παρανόυ.ου τινός πράξεως.

■ Λρθρ. 3. (ι 3θ) Εις φυλάζισιν εξ μ.ηνών μέχρι δύο ε
τών καταδικάζεται, οςις, έκτος τών εις τό προηγούμενου 
άρθρον διαλαμβανόμενων περιπτώσεων, δεικνύει περιφρόνη- 
τιν πρός τόν Βασιλέα, καθόσον άφορα τό ιερόν αύτού πρό
σωπον, ή τήν Βασιλικήν αύτού εξουσίαν.

Αρθρ. 4· Ο'ΐις αποδώσει εις τόν Βασιλέα τό όνειδος, 
ή τήν ευθύνην τών πράξεων τής Κυβερνη'σεώς του, τιμω
ρείται με φυλάζισιν ενός μηνός μέχρις ενός έτους, καί μέ 

ίων δραχμών, 
κής Μεγαλειό- 
ών εν το?ς άρ- 
ατά τής Συζυ- 

όσω.τον αύιής.

____ (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ.)

Ο ' Ι’.πεϊ’force Α’υντάκτιις Ιωάννης Λ, Μπα.Ιης.

__________ _
Ε Κ ΊΗΣ Β αΓς ι Α Γκ. Η^Σ

GESEZ.

Ueber Beleidigung uberhaupt, und insbesonclere uber die Presse 
OTTO

VOW GOTTES GN A DEN 

KOENIG VON GRIECHENLAND.

Auf den Antrag Unserer Ministerien der Justiz 
nd des Inncrn und in Anbetraelit der Notli-

wendigkeit, die Bestimmungen des Strafgesezes 
voni 18. (30.) December 1833 fiber Beleidigung 
iiberhaupt, und insbesondere jene uber die Presse 
auf eine angemessenere mid vollstaendigere Weise 
festzustellen, Iiaben Wir nach Vernehinung des 
Staatsrathes beseblossen und verordnen, wie folgt: 

KAPITEL a.
Non Beleidigung der Majestxt, des Thron- 

Erben, des Reichsverivesers und der luxnig- 
lichen Familie.

I. Beleidigung der Majestcet.
Art. 1. Wer an die geheiligte Person des Koe

nigs beleidigend Hand anlegt, odor dieselbe mit 
ciner persccnliclien Misslinndluiig bedroht, soli 
mit dem Tode hestraft werden.

Art. 2. Mit Gefmngniss von wenigstens einem 
Jalire wird bestraft ;

1. Wer in Gegenwart des Koenigs, oder in ei- 
ner ceffentlichen Versaminlung oder an einem δί- 
fentlichen Orte in Anwesenheit mehrerer Porsonen 
oder in offentlichen Schriften oder bildliclien Dar- 
stellungen oder in irgend einer Art mid Form bild- 
licher Darstellungen und Mittheilungen an das 
Publikum die Person des Koenigs oder seine kcemg- 
liclie Gewalt

a. beleidigt, verspottet, sclimalit;
b. Hass oder Verachtung gegen dieselben zu 

erregen suclit;
c. einem andern als dem Kcenige die Rechte auf 

den Thron Griechenlands beimisst;
d. auf irgend eine andere Weise die Person des 

Koenigs oder seine koenigliclie Gewalt angreift.
2. Wer solche Schriften. oder Darstellungen 

I wissentlich verfertigt oder vorsezlich verbreitet.
3. Wer den Namen des Koenigs zur Ausiibung. 

einer
1 Art. 3. Wer ausser den ini vorigen Artikel ge- 

nannten Fcellen dem Konige in Ansehung seiner 
geheiligten Person oder seiner kceniglichen Ge
walt Verachtung bezeigt, ist zur Gefengnisstrafe 
von 6 Monatenbis zu 2 Jahren zu verurtheilen.

Art. 4- Wer dem Kcenige den Tadel oder die 
Verantwortlichkeit fiir die Handlungen seiner Re- 
gierung znschreibt, wird mit Gefangmss von ei
nem Monat bis zu einem Jahre und mit einer Geld- 
strafe von hundert bis lunftnindert Drachmen be
straft.

Art. 5. Als Beleidiger der kceniglichen Majcstxt 
wird jeder bestraft, wer sicli ciner der in Art. 1,2. 
und 3 genannten Handlungen gegen die GemaliVm 
des Koenigs in Ansehung direr Person schuldig 
maclit.

^· Ferunglimpfung der ceussern Zeicliender hoe- 
niglichen IPfirde.

Art. 5. Mit Gefaengniss bis zu drei Monatenwird 
bestraft, wer an einem ceffenthchen Orte oder in 
Anwesenheit mehrerer Personen aus Hass oder 
Veraclitung die konigliclien Wappen oder andere 
Zeicnen tier kceniglichen Wurde abreisst oder be- 
schcedigi.

111. Beleidigung des Thronerben.
Art. 7. Wersieh an der Person des Thronerben 

emer Beleidigung schuldig maeht, wird im Faile 
des Art· 1 niit Kettenstrafe aul bestimmte Zeit, im 

a e c es Ari. 2 mit Gefaengniss von neun Monaten 
bis zu 3 Jahren und im Faile des Art. 3 mit Gefang
mss bis zu seeks Monaten bestraft.

AU. Beleidigung des Reic/isverwesers.
Art. 8. Beleidigungen, welche an dem Reiebs- 

verweser begangen werden, sind, sofern sie sicli 
aul die Art. 1, 2 und 3 bezichen, nach den Bestim- 
nmngen desvorhergelienden Artikels ?, wofera sie 

(Fortsezung in der Beilage.) 

Uercinlivortlicher Redacteur Johann A. Balis. ”
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abcr in Aft. 4 einbegriffen sincl, init Gefan^niss 
von einera Monat biszu einem Jahre zu bestrafen. 
IK. Beleicligung der koeniglichen Familiengliedcr.

Art. 9. Wird cine strafbare Hancllung an der 
Person eines Mitghedes der koeniglicben Familie 
begangen, so ist dieses bei Anmessung der gesez- 
iichen Strafe als besonderer Erschwerungsgruud zu 
betrachteii.

CHAPITRE VI.
de I Insulte ewers les Souverains et les goitferne- 
mens etrangers, envers Jeurs agens Diplomatiques 

autres autorites. >■

Art. io (,i45). Sera puni dun emprisonnement 
de six mois a deux ans, quiconque insultera raillera 
ou diffamera, par actions, paroles, ecrits , emble- 
ines, ou Syniboles les Soviverains etrangers.

Art- 11. (i/jG’). Sera puni d’un emprisonnement 
d un mois a une annee, quiconque insultera , rail 
lera, ou diffaniera, par actions, paroles, ecrits, em- 
blemes ou symboles, les plenipotenliaires des etats 
etrangers accredites pres du Roi, et revetus du ca- 
ractere diplomatique.

Art. 12(147) Sera puni d’un emprisonnement 
de six mois au plus, quiconque par discours au 
public, ecrits, ou representation symbolique railr 
lera, meprisera , ou diffamera , les gouyernemens 
etrangers ou leurs autorites, et quiconque excite- 
rait par ces moyens , les habitans des etats etran
gers a la revolte.

Art. 13 (14S) Dans les circonstances prevues 
par les articles io 11 et la, les poursuites judi 
ciaires ne seront faites que d’apresla plainte de la 
persqnne injuriee.

Dans les cas prevus par les art. Io et 12 la 
plainte peutetre portee par I’envoye diplomatique, 
accrcditc pres du gouvernement grcc, du Souverain 
ou du gouvernement atiaqiie , lorsque le meme 
droit est accordc aux envoyes dn gouvernement 
grec presdn gouvernement ou du Souverain injurie.

CHAPITRE VII.

Sur les actes contrdires aux bases des lots etablies.

Art. i4^149) Sera puni d’un emprisonnement 
de six mois a deux ans: Quiconque, par un inoyen 

CAPITEL B.
Kon Beleidigung freinder Soweraine und Begie- 

rungen. Hirer diplomatischen Agenten und 
anderer Behoerden.

Art. 10. Mit Gefangnisstrafe von seclis?Mona- 
ten Bis zu zwei Jahren ist zu belegen, wer thiet- 
lich oder mundlich oder in einer Schrift oder bild- 
lichen Darstellung die Haeupter freinder Staaten 
beleidigt, verspottet oder schmaeht.

Art. 11. Gefaengniss von einem Monat bis zu ei- 
nein Jahr trilft denjenigen, welcher die bei dem 
Koenige accreditirten Gesandten oder andere mil 
diplomatischem Gharakter bekleideten Bevolhnach- 
tigten freinder Staaten in dieser ihrer Eigenschaft 
thaetlicli, mundlich oder in einer Schrift oder bild- 
lichen Darstellung beleidigt, verspottet oder 
schmaeht.

Art. 12. Wer Regierungen oder Behorden frcm- 
der Staaten durch verachtenden Spott, Laesterung, ' 
oder andere gehtessige Beschuldigung in ceffentli- 
chen Reden, offenllich verbreitelen Schriflen oder 
bildlichen Darstcllungen angreift, oder auf dieselbe 
Weise die Einwohner freinder Staaten zum Aufruhr 
auffordert, ist mit Gefengniss-Strafe bis zu sechs 
Monaten zu bestrafen.

Art. 13. Im Faile der Artikel· 10. 11 und 12J fin- 
det die strafgerichtliche Einschreitung nur auf ci
ne von dem Beleidigten erhobene Beschwerde statt.

In den Faellen der Artikel 10 und 12 jedoch 
kann die Bsrufung aueh von den bei der griechi- 
schen Regierung accreditirten diplomatischen Ge
sandten des bcleidigten Souverains oder dcrange- 
griffenen Regierung ausgehen, wenn dasselbe Recht 
auch den diplomatischen Gesandten der griechi- 
schen Regierung an ienem Hofe eingeraeumt wird.

CAPITEL C.
Von den Handlungen %egcn die Grundlagen 

der Rechlsverjassung.
Art. 14. Wer auf irgend eine Weise zur Ver- 

lezung der Geseze und Verordnungen des Staats 
unter dem Vorvyande der Religion auffordert, wer 
fur angebliche Religionssteze, mit deren Ausiibung 
die biirgerliche Ordnung nicht bestehen kanp, An- 
hiinger zu werben suchf, soil mit Gefsengniss von 
sechs Monaten bis zu zwei Jahren, and uberdiess, 
wenn er ein Staats-Beamter oder bffentlicher Die
ner ist, mit Dienst. - Entlassung bestraft werben.

Art. 15. Wer in ceffentliclier Versammlung odei 
an einem ceffetilhchen Ort in Anwesenheit mehrerer 
Personen oder in ceffentlichcr Schrift oder Darstel
lung oder anderer Mittheilung an das Publikura 
die Verfassung, derenPrincipien oder die die Verfas- 
sung bildendeu Geseze durch Laesterung, Schma- 
hung oder verachtenden Spott oder mit der Ab- 
siclit angreift, sie umzusturzen, soli zum Celseng- 
niss von eiuem Monat bis zu emem Jahre verur- 
theilt werden.

Ein Angriff durch Laesterung, Schmahung oder 
V.fcl <AV 1.—J---- -  -
bat Gefangniss bis Zu sechs Monaten zur 1'oige.

Art. 16. Wer in ceffentlichcr Versammlung oder 
an einem ofientliehen Orte in Anwesenheit mehre
rer Personen, oder in ceffentliclier Schriftouer sons- 
tigen Mittheilung an das Publikum zum Ungchor- 

wider die bestehenden Geseze auffordert o;.er

Κ.ΕΦΑΑ· B'.
Ihpi ΐί.ν(>ρίο-£ως ζενων ήγ^όηωτ και xvtjepnjffrar, 

Τ(θΚ Six.laniazixur πρακτόρων ανιών, και α./.,ίων άρ- 
yar·

ΙΟ. (145) SIS φυλάκ-.σιν εξ μηνών ρ.έχρι $υο έ- 
rgv ι, όο. ις ύΓ,ριζει, χλευάζει, η ίσυφημεϊ δί

ξύ'ια λογου, δι’ εγγράφου, η συμβολικής τίνος 
■^ασ'τχσεως, τους ηγεμόνας ξένων έπικθατειών.

ΑρΟρ. II. (146) ΦΛάκισις ενός μηνός μέγρις ενός έτους 
XjtraYowcztTai εις -Sv ύβοίζοντα, γλευάζοντα, η δυσςη- 

Μ έργου, η δ α λόγου, εγγιάφως, η διά συμβολι- 
κί; τους τταια τω Βασιλεΐ συστημένους ~:έ·
ά'"·;, ίΐ άλλους, διπλωματικόν χαρακτήρα έχοντας, πλη- 
^ξουσίους ξένων όυνάμενων, ώς τοιούτους.

Αρθρ. 12. (l/j?) φυλ.άζ.ισιν τό πολύ εξ μηνών τι- 
(ΐωοεΐται, οστις εις δημ.οσίας ομιλίας, εις κοινώς διαδε
δομένα συγγραμ.ματα, η εις συμβολικής παραστάσεις , προ- 
οβάλλει κυβερνήσεις, η άρχάς ξένων επικρατειών, διά πε
ριφρονητικού χλευασμού, βλασφημίας, η άλλων δυσμενών 
αιτιάσεων, ή προκαλεΐ κατά τον αύτβν τρόπον εις έπανά- 
σΐασιν τους κατοίκους ζενων ε,τζΓΛραχει,ων.

Α,ρθρ. 13- (>48) Εις την περίπτωσιν τών άρθρων ίο, 
II και 12 δεν γίνεται ποινική καταδίωξις, είμ.ή μόνον 

7.2" εγκλ,ησιν τοϋ ύβρισίίέντος.
Εις τάς περιπτώσεις όμως των άρ6ρ. ίο και 12 ή 

ε^κλησις δύναται ιά γένη καί ύπδ του παρά τή Ελληνική 
Κυβερνήσει διπλωματικού απεσταλμένου τού προσοληθέν- 

τος ήγεμόνος, η τής προσβληΟείσης κυβερνήσεως, ό'ταν τό 
α.ϋτό δικαίωμα επιτρέπεται κ.αί εϊς τού; παρ’ αύτή απεσταλ
μένους διπλωματικούς τής ‘Ελληνικής Κυβερνήσεως.

ΚΕΦΑΑ· Γ .
ΙΤιρι πράξεων άντικειρένων εις τάς βάσεις 

των καθεστώτων νύρων.
Άρθρ. 14- (ΐάθ) Οστις καθ’οίυνδήποτε τρόπονπρο- 

χαλεϊ ύπό το προ'σγημα τής θρησκείας εις παραβίασιν τών 
νόμων καί τί>ν διαταγμ-άτων τής Κυβερνήσεως, οστις ζητϊε 
να ελκύση προσηλυτουςεις λεγο’μενα Ορτισκιυτικα δόγματα, 
μ.έ τά όποια ένεργουμενα είναι ασυμβίβαστος ή όιατήρησις ι 

κολιτικτ,ζ τχζ,εω^, όποζχλ'λεται εϊς γυλάκισιν ες μηνών / 
γλιγ. έτώ'ΐ, ζ.α,ί ~ι 
ή ύπηρέτης, ά.πο?ιάιλ.ετα.ι τηςύπηρεαίας. (

έτους καταδικάζεται, δς-ις εις δημοσίαν συνέλευσιν, ή 
δημ-όσιον τόπον, παρόντων πολλών, ή διά δημοσίων έγγρά 
φων καί παραστάσεων, ή άλλων ανακοινώσεων ■ 
μόσιον, δυσφημεί, λοιδωρεϊ, περιφρονητικώς χλευάζει τό 
πολίτευμα, τάς άργάς αύτού, ή τούς απαρτίζοντας τό πο
λίτευμα νόμους, ή προσβάλλειαύτά, ζητών νά τά άνατρέψη.

Προσβολή διά βλασφημίας, λ.οιδωρίας, ή περιφρονητικού 
χλευασμ.οΰ κατ άλλ.ων καδεςκότων νόμ.ων, επισύρει φυλά - 
κισιν τό πολύ έ'ξ μη ών.

Αρ&ρ. 16. (15ΐ) Μέ φυλάκισιν τό πολύ έξ μηνών 
τιμωρείται, όστις προκαλεϊ, ή διεγείρει εις απείθειαν κατα 
των καθεστώτων νόμ.ων είςδημ.οσίαν συνέλευσιν, ή εις δη- 
μο'σιον τόπον παρόντων πολλών, ή διά δημοσίου εγγράφου, 
ήά'λλης άνακοινώσεως προς τό δημόσιον.

Εάν διά τοιαύτης προκ,λήσεως, η διεγερσεως, παρεκινη- 
θησαν τωόντι πολλοί των πολιτών εις απείθειαν, κατα- 
γινώσκεται φυλάκισις τριών μηνών έως δύο ετών.

Αρθο. χφ. (iqb) Φυλάκισις τό πολύ τριών μ.ηνών και 
iv υποτροπή τό πολώ έξ μηνών επιβάλλεται εις εκείνον, 
οστις εις.δημοσίαν ομιλίαν έγγράφως ή διά συμβολικών 
παραστάσεων, προσβάλλει δια περιφρονητικών χλευασμών, 
ή δυσμ.ενών εκφράσεων τά δόγμ.ατα, τάς όιαταςεις, και 
τά έθιαα τής Ανατολικής Εκκλησίας, ή άλλης θρη,σκειας, 
ύφιστααένης μέ τήν συγκατάθεσιν τής Κυβερνήσεοις.

Αρί'ρ. 18. (ι5λ; Οστις διά δημοσίου ομιλίας, διδα
σκαλίας, συγγράμματος, η συμβολικής παρας-άσεως εκφρά
ζεται εϊς πρόσκομμα άλλων με τρόπον, προσβαλλοντα το 
όφειλόο-ενον σέβας προς τον Δημιουργόν τού παντός' οστις 
εκφράζει τοπχύτας άργάς, δόξας, η φρονημ.άτα, τα όποια 
άντΐβαίνουσιν εν γένει εις τάς βάσεις τής θρησκείας,και 
ηθικής, ή άλλως είναι επιβλαβή εις την θρησκεία·/, ή εις τα 
ήδη, δστις<προσπαθεΐ νά δικαιολορση πράξεις, χαρακτήρι- 
ζομένας, &ς πλημμελήματα , ή κακουργήματα , παρά του 
νομού, καταδικάζεται εϊς φυλάκισιν τό πολύ τριών μ.ηνών, 
καί εν ύποτροπή τιμωρείται μέ φυλάκισιν τό πολύ εζ μηνών.

ΚΕΦ. Δ'. , , , ,
Περί πράξεων άντικειρένων εις το προς τηΐ apypnv 

οί-ρει.Ιόρετον σέβας.
Α’. Περώβρίσίς δηΐτποιησεων και άπογράφων 

τών άηροσίων άργων- χ »
Αρθ. 19. (153) Μέ φυλάκισιν ένόςμ.ηνός έ'ως ενός έτους

, υποζζΚ.εται εϊς φυλάκισιν «ς μηνών
;^οσέτι, έάν ΐ,ιαι δημ.όσιος υπάλληλος I quelconque, sous le pretexte de la religion exeitera 

. της ύπηοεαίας. \ a \a violation ties lois et ordonnancej du gouverne-
Αρθρ. 15. (15ο) Εϊς φυλάκισιν ενός μηνός έως ενός ment. Quiconque. cherchera a faire des proselytes 

ή εϊς a des doctrines pretendues religicuses dont la mise 
en pratique serait opposee au maintien de 1’ordre 

προς τό δη- etabli. — Si le coupable est. employe public il sera, 
en outre de la peine ci dessus indiquee, ■ destitue de 
son emploi.

Art. 15 (15o) Sera puni d’un emprisonnement 
d’un mois a un an: quiconque dans une assemblee, 
dans un lieu public , ou en presence de plusieurs 
personnes: par discours,par ecrit, par representation 
theatrale , ou autre expression adressee au public, 
meprisera, injuriera, ou diffamera la forme du gou
vernement , les principes ou les lois qui le consti
tuent, et cherchera a les renverser.

Les attaques, par diffamations,accusations faus- 
ses, railleries etc. eontre les lois fondamentales d’un 
gouvernement etranger, ne seront punies que d’un 
emprisonement de six mois au plus.

Art. 16 (i5i) Quiconque exeitera le people a 
1’insubordination eontre les lois du pays, dans une 
assemblee, dans un lieu public ou en presence de 
plusieurs personnes , par paroles, ecrits, ou autres 
moyens, sera puni d’un emprisonnement de six mois 
au plus’ Mais, si par suite de 1’excitation, plusieurs 
citoveus sont portes a I’insubordination, 1’emprison- 

de trois mois au plus, qnieprique par diseursen pu
blic, par ecrits ou par representations, embletnes ou 
symboles, exeitera au mepris et a la raillene des 
doctrines reglementsusages etceremonies de 1’Eglise

sera puni d’unemprisonnement de six moisau plns. anreizt, wnd mit uciamou
Ml. 18 ( ISH). Sera puni tfun »·”ΡΗ»""ι>'Μη(( Sl^‘^ solclle AuflbKleruBg Ar Anreizung 

de trois mois au plus. ! mrhrere S^antseinwohner zum Lngehorsame w.irk-Γ Quionquo par ^rspu U on!. s0 trilt Gtflgnias vw clrei
un representation symbolique, sexpnmeia 11 ever . _η zu zwei Jahl,en ein 
rencieusement, et de mamere a faire scan c J t7 Wei' in bffentlicher Rede oder durch
chant le respect du a la D,V’^·. . etouver. 1 3Ymbolische Darstcllungen sehiiftliclf die Dogmen,

<!,» opMoni l ,„d GewohnMlen d.r sralotacHe.



τιμωρείται, ο στις αύτογν^μόνως σχίζει, άοαιρεΐ, βλάπτει, 
ρυπαίνει λ παραμορφονει τά παρά τχς άρχης υπογεγραμμέ
να και προς γνωστοποιησιν τοιχοκολλημένα διατάγματα, 
τάς^αποφάσεις, τά διπλώματα καί άλλας δημοσίας είδο- 
ποιήσεις. ■

Με ©υλάκισιν οέ το πολύ ένος ρ.ηνός τιμωρείται, οςιςπε
ριυβρίζει δημοσίως άλλα άπόγραφα της άρχης.

β . Ε^ύβρισις της εις όγει.Ιο^ςης τιρης.
Αρθ. 20.. (158) ός-ις εΐς δημοσίαν συνέλείισιν. $ εις δη

μοσίους τόπους παρόντων πολλών, η διά δηρ.οσίων εγγρά
φων, ή συμβολικών παραστάσεων, η άλλων ανακοινώσεων 
προς το δημόσιόν, δυσφημεί, λοιδορεί μέ περιφρονητικόν 
χλευασμόν, η δι απειλητικών η στασιαστικών εκφράσεων, 
προσβάλλει την Κυβέρνησιν, η ,τάς πράςεις αύτης, η προ
σπαθεί νάδιεγείρη μίσος, η περιφρόνησιν κατά της Κυβερ- 
νησεως , η των πράζεών της, καταδικάζεται είς φυλάκισιν 
τριών υ.ηνών μέχρι δύο ετών δστις όμως εκτός τούτων τών 
περιπτώσεων δεικνύει περιφρόνησιν είς την Κυβέρνησιν, τι
μωρείται με φυλάκισιν τό πολύ τριών μηνών; ο

Διά της παρούση; διατάζεως δεν εμποδίζεται·/; ελευθερία 
της εύσχημου συζητησεως τών πράξεων τών ύπουργών.

λρθ. 21. (159) Με φυλάκισιν δύο έβδομάδων μέχρι 
ουο ετών τιμοΟρειται,,όςις καθυβρίζει δι’ όνειδιςικών λέξε
ων, ζινημ,ατων, ή απειλιον, βλασφημεϊ έγγράφως διά συμ
βολικών παραστάσεων, ή διά ζώσης χλευάζει, η λοιδορεί, 
Βασιλικόν αξίωμα, η άρχην, ορκωτόν κριτήριου, η ύπάλλη- 
λον τού Κράτους, ή τού δήμου, ή ένατων ορκωτών, ενώ έ- 
κτελοϋν τα καθήκοντα των,'ή διά τινα σχέσιν της αρχής 
προς τδν ύβριστήν, ή καθόσον ανάγεται εν γενει είς τά δη
μοσία καθήκοντα της, και ιδίως πρός έκδίκησιν, ένεκα τίνος 
διατάξεως τής αρχής, ή έζ απείθειας ποός ταύτην.

Καν ή ΰβρις γεν/; εις ύημοσίαν δικαστικήν συνεδρίασιν, 
καταγινώσκεται φυλάκισις δύο μέχρι πέντε ετών.

Λρθρ. 22. (ICO) Οςις δι’όνειδιστικών λέξεων, κινημά
των, ή απειλών καθυβρίζει φύλακας, χωροφύλακας, κλήτο- 
ρας δικαστηρίων, δικηγόρους, εμπορομεσίτας (courtiers ) 
συμ.βολαιογράφους ή άλλους δημοσίους ύπηρέτας, διά τα 
εργα τής ύπηρεσίας των, ή ενώ ένεργοΰσι ταϋτα, τιμωρεί
ται [ίε φυλάκισιν τό'πολ,ύ εξ έβδοιχάδων.

Λρθρ. 23. (1G1) Εάν οι εις τό 2 ι άρθρον άναφερόμε- 
νοι δημόσιοι υπάλ.ληλ.οι, η αρχαι, αΐκισθώσιν, ενω ενεργούν 
τά καθήκοντα των, και ένεκα τής ενεργείας αυτών, οί έ
νοχοι τιμωρούνται με φυλάκισιν δυο έως πέντε ε’τών γε· 
νομενης δε τής αίκιας εις δημ,οσίαν δικαστικήν συνεδρ'ασιν, 
καταγινώσκεται τότε ή ποινή τής ειρκτής.

Λρθρ.. 24· (1θ2) Οσάκις αί εις το προηγουμένου άρ- 
θρον άναφερόμεναι αικίαι γίνονται κατά δημοσίων δπηοε- 
τών, ένεκα τών έργων τής υπηρεσία; των η διαρκούντων 
αυτών, οί πράξαντες τιμωρούνται μϊ φυλάκισιν ένος έως 

εξ μηνών.
Ε. Περινβρισις τώ>· σημείων της άζίας τώ>· άρχϊτ.
Λρ. 23. (1G3) Με φυλάκισιν τό πολύ ενός μηνός τι 

μωρ'ϊται ό ένοχος πέριϋβρίσεως τών σημείων τής αξίας τών 
αρχών. ■

Λιάταζις γιπχή.
Λρθρ- 26. (148 .2) Εκ τών έν τοΐς προηγουμένως άρ- 

Οροις άναφερομένων εξυβρίσεων, μόνον τών έν τώ άοθοω I a 
δυσμενών αιτιάσεων ή αλήθεια, άποδεικνυομένη, α’παλλάτ- 
τει τον προσόάλλοντα τής ένεκα τούτων ποινής· διό εις πά
σαν αλλ.ην περίπτωσιν ή άπόδειξις τής άληΟείης ε'ναι απα
ράδεκτος.

ΚΕΦ. Ε.
ΙΊε^Ι χαζά της τιμής.

Λ. χΡευ3ης χαταμήχυσις.
εε']. (334) Οςις καταμηνύει είς τήν αρχήν, ένεκα 

αξιοποίνου τίνος πράξεως, άνθρωπον, τού όποιου γνωρίζει 
τήν αθωότητα, ή δε καταμ.ήνυσίςτου είναι τόιαύτη, ώφε 
δύναται νά δ'ώση αφορμήν εις ανάκρισιν κατά τού καταμη- 
νυθεντος, τιμωρείται ,έπί ψευδή καταμηνυσει με φυλάκισιν.

1) Δύο μέχρι πέντε ετών, εάν ή καταμηνυθεΐσα πρα- 
■ ξις χαρακτηρίζεται ύπό τού ποινικού νόμου ώ; κακούργημα·

2) Τριών μηνών μέχρι δύο ετών, έάν ή καταμηνυθεΐ
σα πράξις ή .αι πλημμέλημα1

3) Δυο έοδομάδων μέχρι τριών μηνών, ίάν αύτη ά- 
ποτελη πειθαρχικήν τινα παράβασιν, ή πταίσμα.

Β. Συκοφαντία.
Λρθρ. aS. (335) όστις προσάπτει είς άλλον έν γνώ- 

σει δι’έςωδ.κου διαφημίσεως, ή διαδόσεως, έγγράφως, ή 
προφορικών, δημοσίως, ή κρυφίως, πράξίν τινα, ήτις, έάν 
άλήθευεν, ήθελεν εκθέσει τόν ενοχοποιούμενο'/ είς ανάκρισιν, 
τιμωρείται επι συκοφαντία με φυλάκισιν'

I ) Τριω/ μηνών μέχρι δύο ετών, ε'αν ή προσαπτομένη 
πράξις ήναι κακούργημα·

2) Δύο έβδομάδων μέχρι; ενός έτους/'ίάν' αύτη ήναι 
(πλημμέλημα'

3) Τριώ/ήμιρών μεχρις ένλς μη ός, έάν ή.αι πειθαρ 
χικη παράβασις, η πταίσμα.
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qui s’opposent en gdncral aux bases de la religion 
et de la morale, etqui sont d’ailleurs contraires a la 
religion et aux bonnes moeurs.

3°Quieonque chercliera a excuser lesactions ijue 
les lois taxent de criminelles.

Dans les cas de recidive 1’emprisonnement sera 
de six mois au plus.

CHAPITRE VIII.
Stzr les acles qui s’opponent an respect du a Γau

torite.
K. de 1’outrage aux declarations ofiiciellce et aux copies des 

actes de 1’autorite publique.
Art. 19 (153) Sera puni d’tm emprisonnement 

d’un mois a un an, quiconcpie, de son propre gre, 
de'chirera enlevera , souillera , outragera , defigu- 
rera les ordonnances, decisions, diplomes, et toutes 
publications officielles qui seraient revetues de la si 
grature de 1’autorite et qui sont affiches afin que le 
public en prenne connaissance.

Art. 20 Sera puni d’un emprisonnement d’un 
mois au plus, quieonque outragera publiquement 
d’autres copies d’acles officiels.

B. de 1’insulte a la dignite de I'antoriti,

Art. Ίο. (158) Sera puni d’un emprisonnement 
trois mois a deux ans, qniconque dans une assem- 
blee ou dans un lieu public, en presence de plu- 
sieurs personnes , accusera, meprisera, raillcra ou 
diffamera les actes du gouvernement, soit par pa
roles par Merits par representations, par emblemes 
ou par symboles; quieonque attaquera seditieuse- 
ment le gouvernement, chercliera a exciter contre 
lui le mepris public.

Outre ces circonstanccs quieonque manifestera 
du mepris contre le gouvernement, sera puni d’nn 
emprisonnement de trois mois au plus.

La liberte de discuter decemment sur les actes 
des ministres n’est pas interdile par ce reglement.

Art. 21 (15g) Sera puni d’un emprisonnement 
de deux semaines a deux ans, quieonque injuriera 
par paroles, actions, menaces, diffamations , ecrits 
representations,soit: tme autorite rovak, une digni
te publique, un juge, un employe del etat ou dune 
municipalite dans I'exereice de leurs fomtions, oui 
a cause de quelques rapports cxistants entre lefon-l 
ctionaire et le diffamateur ,. ou surtout quand ce 
dernier aura etc porte a I’outrage par un senti
ment de vengeance on par insubordination.

Si 1 insulte a lieu dans une seance publique de 
juges celui qui s’en sera rendu coupable sera con- 
damnee a un emprisonnement de deux a cinq ans.

Art. 22. (16o) Sera puni d une emprisonnement 
de six semaines au plus, qui conque par des paro
les, ou des menaces, instiltera des gardiens , des 
gendarmes des huissiers de tribunaux, des avocats 
des avouee, des notaires ou autres fonctionnaires 
publics en ce qui concerne I’exorcicc de leurs fon- 
ctionsou tandis qu’ils sont en service.

Art· 23 (161) Sera puni d’un emprisonnement 
de deux a cinq ans : quieonque se portera covers 
les autoriles designeespar Tart. 2i, a des voies de 
fait, tandis qu’elles sont dans I’exercice de leurs 
fonctions ou parcequ’elles les exercent.

Si i outrage a lieu dans une seance judiciaire te- 
nue publiquement, le coupablesera puni d’tinecon- 
damnation aux travaux forces.

; Art. 24 (162) Sera puni; d’un emprisonnement 
dun mois a siz mois quieonque se rendra coupable 
de 1 attentat prevti par le precedent art. a3 contre 
des fonctionnaires publics a cause des actes de 
leur emploi ou durant I’exercice de leur fonctions.

C. De I’outrage fait aux signes du inerite 
des autorites.

Art. 35 (163) Sera puni d’un emprisonnement 
d un mois au plus quiconqne se rendra coupable 
douvrage envers^es signes du merite des autorites 

Reglement general.
Art. 26 (1 Z|8— 12) Lorsque la verite des accu

sation malveillantes dont fart. 12 fait mention pent 
elre prouvee, dans ce cas seulement , la personne 
qui aura fait 1’insulte pourra etre absoute et dis- 
penseedelapeine encourrue. Mais dans toutc autre 
circonstance la demonstration de la verite est inad
missible.

CHAP1TRE IX. 
De I’attaquefaite a dhonneur. 

A Fausse denonciation.
Art. 27. (334) Quieonque denoncera it I’aulorite 

pour action coupable une personne dont-il connai-

Kirche oder einer andern mil Bewilligung der Re
gierung tolerirten Religion durch verachtenden 
Spoil odor schmaehende Ausdruke angreift, vvird 
mit Gefeengniss bis zu drei Monaten uud beim Ruk- 
fall bis zu seeks Monaten bestraft.

Art. 18. W er durch offentliche P<.ede, Lehre. 
Schrilt oder bildliche Darstellung ztim Skandal an- 
derer sich auf cine Weise aussprieht, welche die 
schuldige Ehrfurcht gegen den Weltschcepfer ver- 
lezt; wer solche Grundsteze, Meinungen oder Ge 
sinnungen aussprieht, welche wider die Grundla- 
gen der Religion und Sittenlehre iiberhaupt gerich- 
tet oder sonst fur Religion oder Sitten von gemein- 
verderblicher Beschaffenheit sind; wer Ilandltm- 
gen zu rechtfertigen sucht, welche vom Gcsez a is 
Verbrechen oder Vergehen charakterisirt sind, ,st 
mit Gefeengniss bis zu drei Monaten, beim Rukfall 
bis zu sechs Monaten zu bestrafen.

CAPITEL D.
Don Ilandlungen gegen die der Ol'rigkeit 

schuldige Ehrfurcht.

I. DerungUnipfung obrigkeitlicher Bekannt- 
machungen und Ausfertigungen.

Art. 19. Wer die von der Obrigkeit unterzeich- 
neten und zur Bekanntmachung angehefteten Ver
ordnungen, Entschliessungen, Patente mid andere 
oeffentlichcn Anzeigen eigenmaechtig abreisst, hin- 
wegnimmt, beschaedigt, verunreinigt oder verun- 
staltet, ist mit Gefeengniss von einein Monatbiszu 
einem Jahr zu bestrafen.

Wer andere obrigkeitliche Ausfertigungen oA- 
fentlich verunglimpft, ist mit Gefeengniss bis zu ei
nem Monat zu bestrafen.

II. Beleidigung der Amtsehre.
■ Art. 20. Wer in ofientlicher Versammlung oder 
an offentlichen Orten in An’wesenheit mehrerer Per- 
sonen oder in oeffentlichen Schriften oder bildlichen 
Darstellungen oder andern Mittheilungen an das 

|Publikum, die Staatsregierung oder deren Handlun- 
Igen durch VerliEumdung, Schmahung, verachten· 
den Spotty durch drohende oder aufrtihrerische Re
den angreift, oder anderswie Hass oder Veruch- 
tuug gegen due Regievung e>Aex Aevexv 
zu erregen trachtel, soli mil Gefiingniss von drci 
Monaten bis zu zivei Jahren, wer aber ausser die
sen Voraussezungen der Staatsregierung Verach· 
tung bezeigt, mit Gelkngniss bis zu drei Monaten 
bestraft werden.

Durch die gegenwaertige Beslimmung soil jedoch 
die Freiheit der anstandigen Diskussion fiber die 
Ilandlungen der Minister nicht beschraenkt werden.

Art. 21. Wer eine konigliche Stelle oder Behor- 
de oderein Geschworengericht odereinen Beamten 
des Staats oder der Gemeinde oder einen einzelnen 
Geschwornen washrend der Anitsausiibung oder we- 
gen emos Amtsverhaltnisses zudem Beleidiger oder 
in Beziehungauf das Amts-Verhaltniss iiberhaupt, 
insbesondcre ausRache wegen einer obrigkeillicheu 
Verfiii tung oder aus Ungehorsam gegen dieselbe, 
durch beschimpfende Worte, Rewegungen oder 
Drohungen beleidigt, schriftlich, durch symboli- 
sche Zeichen liistert, oder mundlich verspottet oder 
schmaht, soil mit Gefiingniss von zwei Wocheii 
bis zu zwei Jahren bestraft werden.

Hat die Beleidigung in oeffentlicher Gerichtssizung 
stattgefunden, so tritt Gefangnisstrafc von zwei. 
bis fiinf Jahren ein.

Art. 22. Wer durch beschimpfende Worte, Be- 
wegungen oder Drohungen Wachen, Gendarnien, 
Gerichtsboten, Advokaten, Notare, Madder oder 
andere ceffentliche Diener wegen ihrer Dienstes- 
Verrichtungen, oder bei Ausiibung derselben belei· 
tigt, wire! mit Gefiingniss bis zu sechs Woehen be
straft.

Art. 23. Sind die in Art. 21 erwiihnten oeffent- 
lichen Beamten oder Behcerden waehrenik oder we
gen der Ausiibung ihres Amtes thatlicli misshandelt 
worden, so sind die Schuldigen mit Gefiiiwiiiss- 
Strafe von zwei bis zu fiinf Jahren zu bele^em Iia- 
ben die thastlichen Misshandlungen in oeffentlicher 
Gerichtssizung stall gefunden, so ist die Strafe des 
Arbeitshauses zu erkennen.

Art. 24. Wenn die in dem vorbergehenden Ar- 
tikel bezeiclmeten Misshandlungen ecgen ceffeadi- 
che Diener wegen oder weehrend ihrer Dienstes- 
A errichtungen ausgeiibt worden sind, so sullen die



KAPITEL E.
Γon Angriffen auf die Ehre.

I. Falsche Denunciation.
27. Wer gegen Jcmand, Jessen UnschuM

crime.
2°·^ De 3 mois ίι 2 ans de prison si Faction dc- 

noncee n est qne reprehensible.
3°. De deux seniaines a trois rnois de prison si 

1 action denoncee n’est qu'unc trangression dequei- 
que reglement disciplinaire ou sielle n’est (.onside- 
ree que coinnie une fante.

B. Calomnie,
Art. u8 (a35) Quiconque attribuera a un autre, 

en repandant un bruit, par paroles ou par ecrits , 
une action qui, si elle etait erne, enirainerait une 
instruction judiciaire sera puni pour calomnie d’un 
emprisonnement:

1°. De trois mois a deux ans si Faction attribuee 
estun crime

admisible, que dans 1c cas ou le meme droit serait 
reconnu aux grecs, par le gouvernement de ladite 
nation.

Art. 3i (SSq) S’il arrive que des collegues, dans 
Fexercice de leurs fonctions, attaquent 1’honneur 
1’un de 1’autre, si le superieur outrepasse les bor- 
nes de son autorite sur Feniploye subalterne, si 
ce dernier ne rend pas a son superieur en rang la 
soummission et le respect qui lui sont dus , si de 
part ou d’autre quelqu’aclion ou expression incon- 
venante seproduit entredes fonctionnairespublics, 
ces cas ne pourront etre juges d apres les disposi
tions de la presente loi, maisd’apres les regiemens 
disciplinaires et leurs dispositions relatives a la 
trans gression des devoirs des employes et des fon
ctionnaires de 1’etat.

D. Dispositions generates.

Art. 32 (346) Sera exempte de punition qni- 
conque ayant ete accuse de fausse denonciation ou 
de calomnie, pourra, dans les cas prevus pax 1 arti
cle 27 et 2 8, demontrer la · verite de Fimputation

Thteter mit Gefengniss von eineiti Monat bis zrt 
seeks Monaten bestraft werden.

III. erunglimpfung der Zeichen obrigkeit- 
licher H'itrde.

Art. 25. Wer sick eine Verunglimpfung wider 
die Zeichen der qbrigkeitlichen Wiirde zn Schuldeu 
Kommen lassst,. wird mit Geftengniss bis zii einem 
Monate bestraft.

Allgemeine Bestimmung.
Art. 26. Von den in den vorhergehenden Arti- 

keln genannten Beleidigungen befreit die nachge- 
wiescne Wahrheit nur jener in Art. ( 2 erwarhnten 
seliweren Beschuldigungen den Beleidigor von der 
dessfalisigen Strafe. In jedfem andern Faile ist also 
die Darthuung der Wahrheit unzulaessig.

Art. 27. Wer gegen Jemand, dessen Unschuld 
oo , . . . „ . , jnm bekannt 1st, wegen eincr strafbaren Handlune
2 . De deux semains a un ansi 1 actionattribuee bei der Obngkeit eine Anzeige macht, welehe so 

beschaffen ist, dass sie gegen diesen eine Untersu- 
chungveranlassenkann, soil wegen falscher Denun
ciation bestraft werden; mit Gefiengniss

1. ion 2 Janien bis zu 5 Jaliren, wenn die ann'e- 
zeigte Handlung durch die Strafgeseze als Verbre
chen bezeichnet ist;

2. von 3 Monaten bis zii 2 Jaliren, wenn die an- 
gezeigte Handlung ein Vergehen;

3. von 2 λν ochen bis zu 3 Monaten, wenn diesel-
be eine Disciplinar-oder Polizei-Uebertretung be- 
griindet. 0

II. Κerlaii.nidu.iig.
Art. 28, Wer einem Andern durch ailssergericht- 

liche Ausstreuung oder Verbreitung, schriftlich 
oder miindlicli, offentlich oder lieimlich eine Iland- 
lung wissenthch angediclitet, welehe, wenn sie 
walir wa?re, den Beschuldigten einer gericlitlichen 
Untersuchung aussezen wiirde, soil wegefi Ver- 
lieumdung bestraft werden; mit GefamgnFss

1. von 3 Monaten bis zu 2 Jahren, wenn die an- 
gediohtete Ilandlungein Verbreehen ;

2. von 2 Woollen bis zu einem JaJlre, we nn sie 
ein Vergehen;

3. von 3 Fagen bis zu einem Monate, wenn sie 
eine Disciplinar-oder Polizei-Uebertretung ist.

HI. Eiirenbeleidigung.
Art. 29. Wer ausser den Faellen einer falschen 

Denunciation oder Verlaeumdung die Ehre eines 
andern durch Laesterung, verachtenden Spoil, oder 

I durch Anschuldigung veraechtlicher Eigenschaften, 
Meinungen oder Gesinnungen in Rede, Schrift oder 
bildlichcr Darstellung widerrechttich angreift, mag 
der Angegriffene namentlich genannt oder sonstauf 
irgend eine Weise kenntlich bezeichnet sein, soli 
unter nachstehenden Umstaenden mit Gefaengniss 
bis zu sechs Monaten gestraft werden.

1. Wenn die Besehaffenheit dee Ehrenangriffs 
nachtheiligen Einfluss auf die biirgerliche Achtung 
des Beleidigten, die Verhaeltnisse seines Standes, 
seinen Geschaeftsbetrieb und sein Forlkommen ha- 
ben kann.

2. W enn der Angriff durch Ort, Zeit oder Mittel 
desselben ein bssonderes Aufsehen erregt hat.

3. W^enn derselbe gegen Personen gerichtet ist, 
welehe nach ilirem Stande oder nach andern Ver- 
haltnissen von dem Beleidiger besondere Achtung 
oder Ehrerbietung zu fordern bereehtigt sind.

Das Vorhandensein zweier oder melirerer soldier 
Umsttende gilt als besonderer Erschwerungsgrund.

Art. 30. Ist ein Ehrenangriff an einer Familie, 
einer politischen oder religioesen Koerperschaft, oder 
Gemeinheit, einem Stande· oer einer Classe von 
Menschen, oder einem ganzem Volke begangen, 
oder sind sonst gegen eine solche Gesammtheit Mei- 
niingen oder Gesinnungen verbreitet worden, wel- 
che dahin abzielen, dieselbe der allgemeinen Ver- 
achtung oder dem offentlichen Hasse auszusezen, 
so trill Gefseiigni'ss von zwei Wochen bis zu zwei 
Jahren ein.

Die Angriffe gegen einen Stand oder Classe von 
Menschen werden au£ Berufung eines jedenJMit- 
gliedes des angegriffenen Standes oder Classe von 
Menschen verfolgt. Die Berufung eines jeden Glie- 
des des angegriffenen Volkes kann nur dann ange- 
nommen werden, wenn dasselbe Hecht auch den 
Griechenbci der Regierung des angegriffenen Vol
kes eingerteulnt wird.

n’est que reprehensible-
3°. De trois jours a un mois si I’action n’est 

qu’une faute, ou si nest consideree qne coinnie 
une transgression a un reglement disciplinaire. 

C. Insulte faile a I’lionneur.
Art. 29 (336) Quiconque, exceple dans les cas 

de fausse denonciation el de calomnie attaque par 
parole parecrit oii par representation, symbolique 
I’honneur d’antrui, en le diffamant, en Foulrageant 
en le radiant avec mepris ou en lui altribuanldes 
qualites, des pensee ou des opinions meprisables , 
en designant la personne outragee par son nom ou 
d’une maniere quelconque, sera puni d’un empri- 
sonnement de six mois au plus, dans les circons- 
tances suivanles:

i°. Si la nature de Faltaque pent avoir une in
fluence nuisible a la reputation de la pernonne in- 
sullee, par rapport a son rang, a son etat, et a son 
avancement.

2°. Si par le lieu, Fepoque, et les circonslances 
τοιαϋται -ηε-ΐΓϊηδυΙΐβ a particuliercirient excite la curiosite pu- 

όχι κατά τούς blique :
3°· Si Finsulte est dirigee centre des personnes 

iqm par leur rang et leur autres rapports sociaux 
ont droit an respect et a la veneration du diffa- 
matcur.

La presence de deux ou de plusieurs des cir- 
constances ci-dessus indiquees sera regardee com 

• me circonstance aggravante par rapport a la peine.
Art. 3o (338) Sera puni d’un emprisonnement I 

de deux seniaines a deux ans, quiconque se rendra 
coupable d’une insulte a Ihonneur, d’une familie , 
dune corporation civile ou religieuse, d’une soci- 
ete, dun ordre ou dime classe d’individus, d’une 
nation entiere, ou quiconque repandra d’une| facon 
quelconque contre un nombre semblable de per- 
sonnes des idees des opinions ou des pensees qui 
exposeraient cello masse au mepris general ou a la 
haine publique.

Toute attaque dirigee conlre un ordre d’indivi 
dus ou contre une nation etrangere seront pour- 
suivies judiciairement sur la requete de chaque 
membredela nation, del’ordre, ou de laclasse d’in 
dividus attaques , et la citation des individus ap-

Γ· Εζυδρισις τιιιης 
Α?^Ρ· '49· (,336) έκτος των π

Ι,όνΜ -γγοχφου, η διά συρ,βολικτί; 
ηιΐί'1 άλλου, όυσφνιυ.ών, λοιδορών, 
Λ,ίίΦρονγιτικώς, η προσάιττων εις τόν 

ψρονηχατα περιφρονητικά, είτε άναφερεΐαι δ\ιο- 
μαστι ο προσοαλλόρ.ενος, είτε άλλως καθ’ οίονδϊίποτε τρό- 
-ον χαρα-'-τηριζεται, τιμωρείται κατά τάς ακολούθους περί- 
ϋ'Άίΐς αέ φυλάκισιν τδ πολύ ες μηνών 

r τίς "?'3σβοϊΑ« δύναται νά ε’χρ ε-
-ιολαοη επιρροήν εις την υποληψιν του υορισΟεντος, εις 

ταζεως του, εις τα έργα του έπαγγέλμα- 
,ό; του, και εϊ; την πρόοδόν του·

a) Εάν η προσοολή ως εκ τοΰ τόπου, τοΰ χρόνου, και 
τών μίτων αυτής, διηγειρεν ιδίως την κοινήν περιέργειαν'

3) Εϊν αύ ■'η απιτείνετο εις πρόσωπα, τά όποια διά 
ταςιν των , ή ύι άλλας σχέσεις, δίχον δίκαιον ν’ ά- 

τιαιτώσι παρά τοΰ ΰβριστοΰΐδιαίτερον σέδας καί τιμήν.
11 παρουσιαδύο, ή πλιότερων τοιοόιων περιστάσεων ι

σχύει ώς ιδιαιτέρως επιδαρύνουσα αιτία.
Αρδρ. 30. (338) Φυλάκισις δ ύο 'εβδομάδων μέχρι δύο 

ίιών καταγινώσκεται, οσάκις, ή προσβολή τής τιμής ά 
ινθυνεται εις οικογένειαν, είς πολιτικόν, ή θρησκευτικόνσω- 
ρατεΐον, ή κοινωνίαν, εις τάζιν ή είς κλάσιν άνθοώπων , ή 
είς έθνος ολόκληρον, ή οσάκις άλλως διαδίδονται εναντίον 
ιοιαύτΥ.» ομαοος όοζσι, ·η φρονήματα, σκο.τον έγοντα νά έκ- 
Οέσωσι ταύτην εις γενικήν καταφρόνησιν, ή είς τό δημόσι
ον μίσος.

Αι κατα ταζεως η κλάσεως ανθρώπων απευθυνόμενοι 
φοσβολαί καταδιώκονται κατ’ έγκλησιν έκαστου μέλους 
ιϊς προσβαλλόμενης τάξεως, ή κλάσεως ανθρώπων’ ή δέ 
γκλησις έκαστου μέλους τοΰ προσβληθέντος έθνους τότε 
μόνον είναι δεκτή, όταν το αϋτδ δικαίωμα επιτρέπεται 
καί είς τούς Ελληνας παρά τήςΚυβερνήσεώς τοΰ προσβλη- 
θέντος έ'θνους.

ΑρΟρ. 3 I (339) Εάν συνηπηρετοΰντες καθ’ δν χρόνον 
ίκτελοΰν τήν υπηρεσίαν των, προσβάλλωσι την τιμήν άλ
λων, είτε ό ανώτερος μ.εταςύ αύτών ύπηρεπήδησε τά συ- 
γκεχωρημένα όρια ώς προς τόν ύπκλ.ληλόν του, είτε ούτος 
δεν άπέδωκε πρόί εκείνον την χρεωστουμένην υποταγήν, 
ή τό σέβας, ή άλλως συνέβη άπρεπης τις πράςις ή έκφρα- 
σις μεταςύ »τών είς ίπηρεσίαν διατελούντων 
οι-τωσά'.ζ Οίύΐΰοΰνται χαΐ ·τιυ.ωροϋν-αι 
ύμι-ϊς τοΰ πάγόντος νόμου , άλλα, κατά τάς πειθαρχικής I 
διαταζίΐς καί κατά τούς περί παραβάσεως τώνκαδηκόντωνί 
δημοσίων υπαλλήλων καί υπηρετών ορισμούς.

Α'. Γενικοί ορισμοί.
Χρθρ. 32. (340) Απαλλάττεται τής ποινής ό κατηγο- 

ρηΟείς έπί ψευδή καταμ.ηνύσει,, ή συκοφαντία, εάν κατά τάς 
πφιπτώσεις των άρθρων 27 και 28 άποδείζφ εντελώς την 
αλήθειαν τής γενομένης προσάψεως· άλλ’ έκ τής άποδείξε- 
ως ταύτης δεν απαλλάττεται τής πονής διά πάσαν άλ
λην ύβριν, ήτις δεν ήθελεν είσθαι άναγκαίως συνηοτημένη 
μ.'ε την προσαπτομένην πράζιν.

Αρδρ. 3J. ίΐ σ.πόά'ίΐζίζ τν,ς άλιιΰείας ώς προς την ποο- 
οβολήν τής τιμής εις τάς περιπτώσεις των άρθρ. 29 καί 
3ο είναι απαράδεκτος, έκτος :άν ή προσβολή, καίτοι μή έκ- 
θιτουσα τόν προσβαλλδμενον είς δικαστικήν έζέτασιν, ά- 
πευδΆεται είς δημόσιον υπάλληλον, ή υπηρέτην τοΰ Κρά
τους, και άφορα σ-χέσιν τινά τής δημοσίου αυτού ύπηρε- 
5ΰς, άλλα καί κατά τήν περίπτωσιν ταύτην ή διά μαρ
τύρων άπόδειξ'.ς δεν είναι δεκτή.

Αρθρ. 34- (341) Είς τάς περιπτώσεις, καθ’άςή άπο'δει- 
ί·ς τής αλήθειας συγχωρεϊται, καί ή αλήθεια των λεγά
μενων άπεδειθίθη εντελώς, τιμωρείται μ’ ολα ταΰτα δ προ- 1--------- --------, — —  ------------ -- —-...... — «r
ίάλλων μέ τόν ε’λαχιστον όρον τής ποινής, έάν τό είδος (partenants a une nation etrangere ne pent etre 
τής προσβολής ήτον χωρίς ανάγκην ιδίως δυσμενές ή εάν 
ό τόπος, ό χρόνος, καί ό τρόπος, καθ δν έγινεν ή προ
σβολή, τήν κατέστησαν ιδίως δυσμενή η άπρεπή.

Λρίρ. 35- (34~) όστ.ζ ανταποδίδει διά τίον ίσων τήν 
εις αύτον γενομε'νην έςυβρισιν, τιμωρείται μεν κατά λογον 
τής είς τήν άνταπόδοσιν ταύτην έμπεριεχομένης προσβο
λής τής τιμής, μολοντούτο ό προηγηθεις ερεθισμός Θεω 
μίται ώς προς τον άνθυβρίσαντα αιτία μετριάσεως. τής 
τοινής.

Αρθρ. 36. (343) Αι είς τά άρθρα 2y — 3ο άναφερό- 
μεναι πρασβολαί τής τιμής δεν ύποβάλλονται είς άνα'κρι- 
σιν,ουόέ τιρ,ωροΰντα'., είμή μόνον κατ’ αϊ'τησιν τοΰ παθόν- 
τος.

Τα εν περιπτωσει τοιουτων προσβολών γενόμενα εγγρσ- 
ί®, σημεία, ή συμβολικαί παραστάσεις, καταλαμβάνονται 

παρά τοΰ δικαστηρίου. 
ΚΕΦΑΛ. ς-’.

Ulciirepoi ορισμοί περί τώκ έκ τής καταρρι/σεως τής 
^ιυ&εροτνπίαε προερχόμενων κακουργημάτων 

καί πΓημμεΓημάτων. 
Α", Έπιβαρύνουσα ίάιότης.

έφθρ. 3y. (344) Η κατάχρησις τής ελευθεροτυπίας

trail 1 innocence, el si la denonciatioil est de na- 
οριπτωσςο,ν της ture ά pouvoir donnerlieu a une instruction contre 
προσβάλλει όια le denonce, sera puni comme coupable de fausse 

παραστασςως, τήν denonciation :
χλευάζων αύτόν j 1°. De deux a cinq ans de prison, si Faction de- 

. ιωμα-α, nonceeest regardee par la loi penale comme un



tri
de

τον κυρίω
αίτιον τ·?,ς καταχωρίσεως. II έπαγομένη ο^.ω:

d’etre condamne a une amende de so a 2oo 
lout en demeurant teini deffectuerTinsertion.

Art. 4o (3/17) Toute condainuation par le 
bunal, est suivie de la confiscation immediate 
1’onvrage condamne,

D. De l’a!>us d<? la liberte de la presse.
Art. 41 (3qd) Quiconque, apres la publication 

d’un arretjudiciaire, coudainnant unouvrage, con- 
tinuera a repandrc cet outrage, 1’impYimera de 

. (Suite)

Art. 31. Wenn in dec Ausubung des Diensit 
Ehrenbeleidigungen unter Bediensleten vorf^ 
leu ; mag ein Vo.rgesezter gegen seinen Unterg. 
benen die erlaubten Grenzen uberschreiten, ode, 
der Untergebene gegen seinen Vorgesezten (|1(, 
schuldige Subordination oder Achtung verleztn Q(|( ( 
sonst eine ungebuhrliche Handlung oder Aeus, 
rung unter den ini Dienste stehenden Personen s1( 1 
ergeben, so sollen solche Faelle nicht naih gegi ], 
waertigen Vorsi liriften, sondern nach den Disf ij n. 
nar-Vc'i'ordnungen u. nach den Bestirnmungen ϋ'η 
die Dienstespflicht - Ueberschreitungen der Slants 
beamten und oeffentliclien Diener behandelt unc 
bestraft werden.

D. Allgemeine Bestirnmungen.
Art. 32. Der wegen falseher Denunciation odt 1 

Verlaeumdung Angeklagle ist von der Slrafe in ; 
weun er in den Paeilen der Artikel 2.7 und 28 die 
Wahrbeit des gemachten Vorwurfes vollkoinnieii 
beweist. Dieser Beweis befreit ihn jedocli nicht 
von der Strafe fiir jede andere Beleidigung, wclchc 
nicht noihwendig init der angeschuldigten Hand- 
lung zusarnmenhiengt.

Art. 33. Die Darstellung der Wahrheit ist ia 
Bezug auf die Fhrenbeleidigung in den ΓέοΙΙνη der 
Art. 29 und 3o unzulaessig, ausser ivenn tier An- 
griff, ohne etwa den Angegriffenen einer gerichlli- 
chen Untersuchung zu unterwerfen, gegen einen of- 
fenilichen Beamten oder Diener des Staates ge- 
richtet ist, und ein Verhieltniss seines ceffentiicZlc/i 
Dienstes betrifft, aber auch in diesem Faile ist der 
Beweis durch Zernien nicht zulaessig.

Art. 34. In den Faellen, wo der Beweis der Wabr- 
licit gestattet wird, und die Wahrbeit des Gesagten 
vollkommen erwiesen ist, wird der Angreifende des- 
sen ungeachtet mit dem Minimum der bestimmten 
Strafe belegt, wenn die Art des Angriffs olme 'Noil; 
und besonders feindselig war, oder weno der (Jrt, 
die Zeit und die Art und Weise, wie der Angrifi, 
denselben besonders feindselig oder anstandswidri.. 
machlen.

Art. 35. Wer eine durch Ehrenangriff ihm zugc- 
fiigte Beleidigung emvidert, ist nach Verhaellniss 
des in dieser JEruiederurig liegenden Angtiffes auf 
die Ehre des Beieidigers ehenfalls zu strafen.

Jedochist ’m Ansehcmg, semer Are. v orav^egange- 
ne Auveizung als besonderer Straf - Miiderungs- 
Grund zu betrachten.

Art. 3d. Die in den A.rtikeln 2" — 30bezeich- 
neten Angriffe auf die Ehre, sind nur auf Verlan- 
geh des Betheiligten zur Untersuchung und Strafe 
zu ziehen.

Die bei solchen Angriffen vorkommenden Schrif- 
ten, Zeichen oder bildlichen Darstellun^en sind 
jedesmal in gerichilichen Beschlag zu nehmen. 

K lPiTEL F.
Besondere Bestiiunungen Uber die f 'erbrec/ien 

und Vergehen durch den Missbrnuch der Presse.
I. Erschwerende Eigenschaft.

Art 37. Die Veriibung eines Verbreehens oder 
VergeheiiS durch den Missbraucb der Presse bildet 
einen besonderen Erschwerungsgrund.

In solchen Fallen ist jedesmals dem Gefeengniss 
eine G> Idstrafe von einhuudert bis zweitausend 
Drachinen beizulugen.

Bei dem verantworllichen Redakteur des Jour
nals oder der periodischen Scbrifi wird im Verbre- 
chtnsfalle zugleieb auf gaenzliche Einstellung sei
nes Gewerbes erkannt; bei Vergehen kann zum 
ersten- und zweitenmal eine pyovisosisebe Einslel- 
ung von einem bis zu zwei Monaten eintreten: 
leim drittenmal wird aber immer auf Einstellung 
von wenigstens einem Jahre erkannt.

Ver fall t d teser abertnals in ein solches Vergehen, 
so tritt giinzbehe Einstellung ein.

II. Eotlendung.
Art. 38. Die Press - Verbrechen und Vergehen 

sollen nur dann, wenn sie vollendet sind, zur lu- 
tersuebung und Strafe gezogen werden.

Vollendet sind dieselben, sobaid die stroefliolie 
Schrift, bildlicbe Darstellung oder sonstige ahi 
tbeilung an das Publicum, osl'fentlicb oder heimlieh, 
in Verkehr oder sonst in Umlauf gesezt worden 1st 

II/. Eerurtheilendes Efkenntniss.
Art. 39. Jedes verurtbeilende Erkenntniss gegen 

Pressvergehen oder Pressverbrechen ist naeb'er- 
langter Rechtskraft durch drei von dem Praesiden- 

1 ten’des Gerichtes zu bestimmende inlsendische Zei 
I (Fortsezung folgt.)

qu’il aura faile. Touteiois la demonstration de la 
verite ne I’exempte pas de punilion pour toute autre 
insulte qui ne serait pas, de rigueur. attachee al α
εί ion imputee.

Art. 33. La demonstration de la verite, en ce 
qui attaque I’honueur d’autrui, est iuterdite dans 
les cas prevus par les art. 29 a 3o excepte si Γϊιη- 
putation injurieuse, bien que n’exposant pas celui 
qu’elle attaque a une enquete judiciaire, se dirige 
contre un employe de i’etat on contre un foncti- 
onnaire public, on a rapport a leurs fonctians. Ce 
pendant dans ce cas meme, la preuve par temoins 
est interdite.

Art. 34 Γ341) Dans le cas ou la preuve de la ve
rite est admise, ct lorsque cettc preuve aura ete 
faite, le minimum de la peine sera infligee, a qui 
conque aurainjurie,si 1’injureestou inconvenante, 
ou faite sans necessite, ou si le lieu I’epoque et les 
circonstances de 1’injure la rendent maivellanle.

Art. 35 (342) Quiconpue rendra la pareille a ce
lui qui I’insultera, encourera une punition analo
gue a I’insultedont il se sera rendu coupable. Ce- 
pendant, aitendu qu’il aura ete excitea ce procede 
par une provocation la punilion sera moins severe.

Art. 36(343) Les altaques dont il est fait men
tion dans les art. 27 et 3o ne sont point soumises 
a une insti action judiciaire, el les poursuites ne se- 
ront, par consequent, faites que sur la demande de 
la personne attaquee.

Les pieces, signes, emblcmes symboles , male- 
riaux de representations etc. qui serviront de mo- 
yen a de pareilles insuitesseront toujours saisispar 
le Tribunal·

CHaPITRE X.
Dispositions parliculieres relatives aux delits 

et aux crimes par abus de laliberte de la presse 
A. Circonstance aggravate.

Art. 37 (344) L’abus de k liberte de la presse 
pour I’execulion d’un delit ou d’un crime, est con- 
sidere coniine circonstance aggravante.

En pared cas, outre la peine d’emprisonnemeno, 
il sera inflige une amende depuis 100 jusqu’a 2,000 
drachmes Quant aux gerams respon.sables dujoour· 
nalou de I'ouvrage periodique condamne pour cri-I 
me, il leursera itiferdit, pour toujours, d’cxercer 1 
dorenavani la profession de journaiistes ou de ge-l 
vans responsable.

Daus le cas de premiere et de seconde conda- 
mnalion pour delit, une suspension de la publica
tion du journal ou de I’ouvrage periodique, pen
dant I’espacc d’un mois au moins, et de trois mois 
au plus, sera infligee comme punilion.

Dans le cas de troisieme condamnation pour 
debt, la mspension de la publication sera d’une 
annee, et enfin dans le cas de quatrieme recidine 
la publication du journal ou de I'ouvrage periodi
que sera interdite pour toujours.

B. de I’accomplisseinent des crimes et delits.

Art. 38 (345) Les crimes et delits de la presse 
ne sont somnis a une instruction judiciaire, et ne 
peuvent etre condamnes qu’apres avoir ete acconi, 
plis.

Ils seront regardes comme accomplis des que le 
corps du crime ou delit, tel que livre, journal, ou- 
vrage periodique , embleme , symbole , ou toui 
autre moyen de communication secreto ou ouverte 
faite au public, aura ete mis en vente ou mis en 
circulation d’une mauiere quelconque.

C Ardt condanniatoire.

Art. 3q (34θ) Tout arret ccndamnatoire, relatif 
aux crimes ou delits de la presse , aussitot ’endu 
en dernier ressort, sera publie aux frais du con
damne par trois journaux ou ouvrages periodiques 
du pays, designes par le President du Tribunal.

I Si la condamnation frappe un journal ou un ou- 
i vrage periodique, le redacteur de ce journal de cet 
ouvrage periodique sera tenu d’interer, dans 1’es- 
pace de huit jours, ladite condamnation dans son 
propre journal ou ouvrage periodique, sous peine 
d’etre condamne a une amende de 20 a 2oo dr.

ίκτ»·λ«ιν ή πλχρ.μΛημκτος, κπο* ι
τίλαι' ιδιαιτέραν τινα έπιβαρύνουσαν αιτίαν. ’

Εις τοιαύτας περιπτώσεις έπιβά).λεϊ·αι πάντοτε, εκτός j 
τίς φιΑακίσεως, κζϊ χρζμ.ατικν) ποινή έκαιόν μέχρι δύο < 
χιλιάδων δραχμών εις ό'έ τον υπεύθυνον συντάκτην της 
έιρημεριδος, η του περιοδικού συγράμματος, επί μέν ζα- ι 
κουργημάτων καταγινώσκεται συγχρόνως καί παϋσις τού ] 
ε’πιτηδεΰματός του παντελής, έπι δέ πλημμελημάτων ] 
κατά μεν πρώτην και δευτέραν φοράν δύναται νά έπι ι 
δληθη παϋσις προσωρινή ενός μέχρι τριών μηνών, κατά δέ ι 
την τρίτην επιβάλλεται πάντοτε παΰσ.ς τούλάχιστον ι 
ενός έτους. Εάν δέ ούτος περιπέση καί αύΟις είς τοιοΰτον 1 
πλημμέλημα, παύεται όλοτελώς.

• Β'. Άποτέ.Ιίσις.
Αρθρ. 38. (345) Τά κάκόυργήματα και πλημμελή

ματα τής ελευθεροτυπίας ,δόν ύποβάλλονται εις άνάκρισιν, 
ούδέ τιμωρούνται, ειμή αφού άπετελεσΟησαν ήδη.

Αποτετελεσμένα δε είναι' ταΰτα, άμα τ© άςιόποινον 
σύγγραμμα, η συμβολική παράστασις, ή άλλη προς τό 
δημόσιόν άνάζοί'νωσ.ς δημοσίως ή κρυφίως δοΟή εις έμπό- 
ριον, ή άλλως πώς βληΟή εις κυκλοφορίαν.

Γ'. Καταόικαστικη αχόγασις.
Αρθρ. 3g. (34G) Πάσα καταδικασ,τιζή άπόφασις, άφο- 

ρώσα τά εις τόν τύπον άναγόμενα κακουογήμ’ατα, ή πλημ
μελήματα, πρέπει, άμ.α κατασταθή τελεσίδικος, νά δημ.ο- 
σιεύεται διά τριών παρά του προέδρου τού δικαστηρίου 
προσδιοριζόμενων εγχωρίων εφημερίδων, ή άλλων περιο
δικών συγγραρ.μ.άτων, με δαπάνην τοΰ καταδιζασθέντος.

Εάν δέ ή κατηγορία ενη άντικείμενον εγχώριον τινά 
εφημερίδα, ή περιοδικόν σύγγραμα, δ εκδότης γρ.-ωστεΐ 
νά. καταχώριση είς την ίδιαν του έοημερίδα τήν άπόφα- 
σιν εντός τών δ'.τώ προσεχών ημερών, άλλως υποβάλλεται 
εις ποινήν χρηματικήν είκοσιν ί'ως διακοοίων δραχμών 
και αναγκάζεται νά τήν καταχώριση.

Αρθρ. 4ο. (347) Πάσα καταδικαστική άπόφασις τοϋ 
δικαστηρίου έχει επακόλουθου καί τήν δήμευσιν τοϋ κα- 
τακριΟέντος συγγράμματος.

Β'. '.Ρ^ακο.Ιονθησις της καταχρήσεως τοΰ τν.-τον.
Αρθρ. 41· (3 48) Οστις μετά την δημοσίευσιν δικαστι

κής άποφμσεως, καταδικαζούσης σύγγραμμά τι, έζακολου- 
δ»ϊ νά διαδίδη, ή νά τυπόνη έκ νέου, νά εκδίδηώς εκδότης, 
ή κατ εμπορίαν τό σύγγραμμα τούτο, επισύρει εις εαυτόν 
τόν μεγίστου δρον της ποινής.

Ε'. Ευθύνη.
Αρθρ. 42. (349) Ϋποκειται είς ευθύνην διά τά άςιο- 

κατώκ ριτα συγγράμ. ματα·
1) 0 συγγραφεύς, εάν δέν άποδείςη ότι, ούτε είς τήν

• τύπωσιν, ούτε εις τήν έκδοσιν, ελαβε μέρος·
2) ύ εκδότης,’ εάν δεν παρας-,ίσ·/;, ότι άλλος είναι ό 

συγγραφεύς, καί οτι μόνον κατά παραγγελίαν αύτοΰ επι
χείρησε τήν έκδοσιν

3) 0 κατ’ έμπορίαν εκδότης, εάν δεν άποδεί'η τον 
συγγραφέα, ή τον κυρίως έκύότην

4) 0 τυπογράφος, έάν δεν άποδείζφτόν συγγραφέα, τον. 
κυρίως, ή τον κατ’ έμπορίαν εκδότην

5) 0 διαδίδων τό σύγγραμμα, καί ό παραγγείλας τήν 
διάδοσιν αύτοΰ, έάν δεν φα.νερώσνί τον συγγραφέα, τόν κυρί
ως . ή τον κατ’ έμπορίαν, εκδότην, ή τόν τυπογράφον.

Αρθρ. 43. (350) όμοίως μέ τόν διαδίδοντα (αρθρ. 42 I 
άριΟ. 5) είναι ύπεύδυνος καί ό βιβλιοπώλης, έάν πωλή άξιο-! 
κατάκριτόν τι σύγγραμμα , τό όποιον παρέλαβε δι’ άλλης ■ 
παρά τήν τακτικήν οδόν τής βιβλιεμπορίας, ή τό όποιον 
δεν φέρει τό όνομα καί τήν κατοικίαν τοϋ συγγραφέως , < 
τοϋ κυρίως, ή τοϋ κατ’ έμπορίαν, εκδότου, ή τού τυπογρά-! 
φου, ούτε τήν συνήθη ·χρονολ,ογίαν τής τύπο σεως, ή τοϋ ό-! 
ποιου έγνώριζε τήν ήδη γενομένην κατάσχεσιν.

Αρθρ. 44. (351) ώς προς τάς εφημερίδας καίτά περιο- 
’ δικά συγγράμματα ορίζονται ιδίως τά έζής·

1) Δι’ έκας-ον αξιοκατάκριτον άρθρου τής εφημερίδας, ή 
τοϋ περιοδικού συγγράμματος, δίδει λόγου ό'τε ύπεύθυυος 
συντάκττς αύτών, καί ό συγγραφεύς του άρθρου.

2) Εάν ό υπεύθυνος συντάκτης καί ό συγγραφεύς ά- 
ποδείξωσιν , οτι , άνευ είδήσεώς των, κατεχωρίσθη άξιο- 
κατάκριτόν τι άρθρου είς τήν έφημερίδα , ή είς τό περιο
δικού σύγγραμμ.α ή εύθύνη έπίκειται έίς τόν έργολάβον,

ή τόν κατ’ έμπορίαν έκδ.ότην, ή πάντα άλλον I 
_ >ς παρά τοΰ 

συντάκτου άπόδε.ξις τής άγνοιας είναι απαράδεκτος, έάν 
τό φύλόλον, τεμάχιον, ή τετραδίου, είς τό όποιου περιέγεται 
τό αξιόποινου άρθρου, ύπεγράφη ίδιοχείρως παραυτού κα
τά τόν νόμον, καί παρεδόθη είς τόν παρά τοΐς πρωτοδίκαις 
εισαγγελέα.

3) Η κατά τοϋ ενός τών έν τώ παρόντι άρθρω §. 1 ά- 
ναφερομένων προσώπων κάταδίωξις δεν δύναται νά χρη- 
σιμεύση ώς λόγος αναβολής τής δίκης τοϋ ετέρου έξ αύτών 
ιδία κατηγορηθέντος.

Αρθρ. 45. (352) Εάν ό ύπεύδυνος συντάκτης καί δ 
συγγραφεύς τοϋ άρθρου άιάοφύγωφΐ τ^ν δικαστικήν κατα- 

) *



T»jv χατά τύ

angewendet

Κατά γ^ηησις του τΰ.του καί της βιβΛιτμποοίας.
AcOo. 47. (535) Οστις τυπάνει και εκδίδει συγγρά- 

υ.υ.ατα , τ, aWa φύλλα, διά τίνος ιδιωτικού πιες-ηρίου, 
χωρίς νά εγγ το δικαίωρ.α τοϋ ρ.ετέρχεσδαι το τοιοϋτον έ- 
τιτηύευρ.α, τψ.ωρεΐται ρ.έπρο'ς·ψ.ον είκοσι ρ.έχρι διακοσίω- 
δραχριών, καί ριε κράττ,σιν δύο ήΐΛερών ρ.εχρι δύο έβδορ.άδιον.

Τά ΰπάρχοντα αντίτυπα των άνευ άδειας τυ—ωθε'ντων 
ουγγραριριάτων, τά σκεύη τής τυπογραφίας και λιθογραφίας 
δημεύονται.

ΑρΟρ. 
έβδορικδων, καί ριι 
χο.ών, τψ.ωρεΐται

tnngen odei· andere periodische Blacttcr auf Kosteg 
des Verurtlieilten bekannt zu inachen.

Hat die Anldage wegen einer inlamdischen Zei- 
tung oder periodisclien Schrift start gcfunden, so 
ist der Herausgeber verbunden, das Erkenntniss in 
diese innerlialb der ■ naeclisten adit Tage bei einer 
Strafe von zwanzig bis zweihundert Drachmen, und 
der geeigneten Zwangseinschrcitung ziun Vollznge 
einzuriiken.

Art. 40. Jeder verurtheileode Gerichtssprucbhat 
die Confiscation dor als streeflich erkannten Sclirift 
zur Folge.

IV. Fortgesezter Missbrauch der Presse.
Art. 41. Wer eifie Sclirift, welclie durch gericbt- 

liclies Urthcil als straeflicli erkannt wordcn, nach 
offentlicher Bekanntmachung der Urtheils zu ver- 
brciten fortfalirt, oder aufs nene drukt, herausgibt, 
verlegt oder in Umlauf bringt, gegen den soil die 
treffende Strafe im hcechsten Masse 
werden.

Λί JSerantwortlichkeit.
Art. 42. Fur straifliche Scliriften sind verant- 

wortlich:
1. der Verfasser, soferne er niclit beweiset, dass 
er weder an dem Druke noch an der Heraus- 
gabe Theil babe;

2. der Herausgeber, wenn er nicht darthut, dass 
ein Anderer der Verfasser, und nur auf dessen 
Antrag die Ilerausgabe untcrnommen wordcn 
sei;

3. der Verleger, soferne er niclit den Verfasser 
oder Herausgeber nachweist;

4. der Druker, wenn er niclit den Verfasser, Her- 
ausgeber oder Verleger nachweist;

5. der Verbreiler und wer zur Verbreitung Auf 
trag gegeben hat, soferne er nicht den Verfasser, 
Ilei ausgeber, Verleger oder Druker erweislich 
niacht.

Art. 43. Als Verbreiter (Art. Λ2 Nl'°. 5J ist auch 
der Buchliaendlerverantworllich, wenn ereine straf- 
liche Sclirift absezt, welclie ihin ausser deniWege 
des ordentlichen Buchhandels zugekonunen, oder 
auf welcher nicht der Nanicn und Wohnort des 
Verfassers, oder des Herausgebers oder des Verle- 
gers oder des Drukers nebst der iiblicben Zeit-Be- 
stimmung des Drukes angegeben, oder riiksichtlich 
deren eine Beschlagnahme verfiigt, und ihin be
kannt gemacht wordcn ist.

Art. /|4· In Ansehung der Zeitungen und perio- 
dischen Scliriften wird insbesondere bestinunl:

1. Fur jeden in einer solchen Zeitung oder perio- 
dischen Schrift vorkommenden straeilichen Artikel 
haftet der verantwortliehe Redak’.eur und der Ver- 
f'asser desselben in solidum;

2. wenn der verantwortliehe Redakteur und der 
Verfasser beweisen, dass ohne ihr Wissen ein straef-

. licher Artikel in dieZeitung oder periodische Schrift 
eingeriikt worden sei, se geht die Verantwortliehkcit 
auf den Uiuernehmer, Herausgeber,Verlegrr oder 

, jeden andern liber, von welchem die Einriikutig 
; herriihrt. Der von deni Redakteur gefiihrte Be- 

weis der Unkenntniss ist jedoch unzulaessig, wenn 
das Blatt, Stuk oder Heft, in welchem sich der 
straefliche Artikel findet, nach Vorschrift des Gcse- 
zes von ihm eigenhaendig unterzeichnet und beim 
Staatsprocurator beim Bezirksgericht hinterlegt 
wordcn ist;

3. die Verfugung gegen eins der in gegenwaer- 
tigen Artikel §. 3 bezeichnetcn Individuen kann 
nicht als Grund dienen, den Process gegen don an- 
den von ihnen, welcher besonders verklagt wor
den, zu verschicben.

Art. 45. Ist der verantwortliehe Redakteur und 
dor Verfasser des Artikels der gerichtlichen Ein- 
sclircitung durch die Flucht oder durch den Au- 
fentbalt im Auslande entzogen, so haftet die ntechst- 
folgende Person in der durch die Artikel 42 und 
44 Nr0· 1 und 2 bestiinmten Reihe.

Art. 46. Die Verjsehrung der Pressverbrechen 
und Pi essvergehen richtet sich nach den allgemei- 
ncn Bcstimmungcn (Art. 119— 122) des Straf- 
gesezes.

Bei Zeitungen und periodisehen Scliriften soli die 
Verjaehriing von dem Tage zu laufen ahfangen, an 
welchem das von dem verantwortlichen Redakteur 
untcrzeichnete Exemplar bei dem Staatsprocurator 
am Bezirksgericht hinterlegt worden ist;

E. de la responsaliilite.

Art. 42. (349) Sont responsables de tout ouvrage 
defend u

1°. 1’auteur, s’il ne pent prouver cpi’ll n’a pris au- 
cune part a Fimpressiqp ni al’edition.

2°. I’Editeur, s’il ne prouve pas qu’un autre en 
est 1’auteur, et que e’est sur sa demande qu’il en a 
enlreprisla publication.

3°. I’Editeur par speculation, s’il ne prouve pas 
1’auteur et le veritable editeur.

4°. I’lmprimeur, s’il ne prouve pas le veritable au
teur et Vediteur par-speculation.

5°. Celui qui repand 1’ouvrage et celui qui en a 
commande la distribution, s’ils ne denoncent pas 
1’auteur, ou 1’editeur par speculation on 1’impri- 
meur.

Art. 43. (35o) Le libraire est responsable aussi 
bien que le distributeur (art. 42 n° 5) s’il vend un 
ouvrage defendu,s’il lare^u par un autre moyen que 
ceux ordinairement usites dans le commerce de li- 
breirie , s’il l’a recu ne portant pas le nom et la 
demeure de 1’auteur , du de.l’edileur par specu-

^O ilation, ou de 1’imprimeur, ou la date de I’impression 
δρα-*ΟΠ enfin s’il en connaissait deja la confiscation.

Art. 44 (35i) En ce qui concerne les Journaux 
et les Ouvrages periodiques il est arrete:

1°. Le gerant responsable d’un Journal ou d’un 
ouvrage periodique, est responsable de tons les ar
ticles inerimines, en meme temps que 1’auteur des 
dits articles, et ils sont, 1’un et 1’aulrc, tenus d’en 
rendre compte.

2°. Si le gerant responsable et 1’autcur d’un ar
ticle digne de reprobation, prouvent que cet ar
ticle a etc insere a leur insu , dans le journal ou 
dans 1’ouvrage periodique qu’ils publient, la res- 
ponsabilite en retombe ou sur I’entrepreneur ou 
sur 1’editeur reel, ou sur 1’editeur speculateur, on 
sur quiconque aura etc cause de son insertion. Les 
preuves d’ignorance, de Ja part du gerant respon- 
sable,sont inadmissibles si la feuille, le morceau ou 
la brochure, conlenant Particle incrimine, a etc si- · 
igne de sa main selon la lol, et s’il a etc depose au 
1 parquet du proeureur duRoi.

3°. Les poursuites centre I’une des personnes 
indiquees dans le present article, ne peuveut sex- 
vir de pretexte pour que le proces contre une autre 
personne, accusee pour le meme fait, soitdiffere.

Art. 45 (35a) Si le gerant responsable et I’au- 
teur d’un article incrimine evitent les poursuites ju- 
diciaires en s’evadant, ou en sejournanthors du roy- 
aume, celui qui suit apres eux, d’apres 1’ordre in- 
dique par les articles 4^ et 44 110. 1 et 2 sera tenu 
de rendre compte du contenu du dit article.

Art. 4^ (353) Le paragraphe des crimes et de
bts de la presse suit les dispositions generales con
cernant la prescription des articles 19 et 122 de la 
loi penale.

Pour les journaux et les ouvrages periodiques, la 
publication date du jour ou un exemplaire, signe 
par le gerant responsable, a etc depose au parquet 
du proeureur du R.oi.

CHaPITRE XL
delits concernant la presse et le commerce de 

librairie.
Abus de la presse ot du commerce des livres.

Art. 47 (535) Quiconque imprime et publie des 
ouvrages ou des feuilles, par le moyen d une presse 
particuliere, sans avoir le droit d’exercer la profes
sion d’imprimeur , sera puni d’une amende de 9.0 a 
200 drachnies, et d’un emprisonnement de deux 
jours ux semaines.

Les exemplaires de 1’ouvrage imprime sans per
mission, et tout le materiel de 1’imprimerie ou de 
la lithographic seront confisques.

Art. 48 (53θ) Sera Puni <llin eniprisonnemenl 
de deiix jours au moinset de deuxsemaines au plus, 
et d’uneamende de toaaoo drachmes, quiconque, 
sans autorisation de I’autorite, tiendra un'. cabinet 
de lecture, ou un etablissement pour louer etpreter 
des ouvrages. 11·

Quiconque colportera ou fera cplporter des li
vres, les annoncera pubhquement, les affichera , 
les distribuera, les vendra dans les rues et es 
places publiques, ct quiconque distribuera des

του Κράτους δια- nouveau, le publiera de nouveau comme editeur, 
κατά-τήν διά ou par speculation, attirera contre lui le maximum 

ραφεΐσαν σειράν, la punition.
/

). 48. (536) Με κράτησιν δύο ·ψ.ερών ρέ/ρι 
51 -·' ’.έ π:όστψ.ον δέκα ριέχρι διακοσίων

. , οςις , χωρίς νά έ'χγρ τό δικαίωμα τής 
μετέρχεται βιβλιεριπορίαν, οςας, άνευ άδειας τής 

κρατεί ιδιαίτερον άναγνως-ηριον , η συγγραρψάτων 
δανεις-ηριον, ος-ις ό ίδιος, η δι’άλλου ρωποπωλεϊ (colpor- 
ter) συγγράρ.υ.α'τα, κηρύττει αύτά δηρ.οσίως ή τά προσ
φέρω ε’ις αγοράν, τά τοιχοκολλα, ή τά διασπείρει εις 
σδούς καί εις πλατείας , η διαδίδει αντίτυπα κατασχε- 
ίίεισών εφημερίδων , η οιουδήποτε άλλου κατασχεθέντος 
συγγράμματος.

Τά δι’ άσυγχώρητον έμπο'ριον προμηδευόμενα , ή π«- 
ρζνομως εις πώλησιν εκτιθέμενα συγγράμματα, συλλαμβά- 
νονται καί πωλοΰνται δι’ εξόδων καί διά λογαριασμόν τού 
πταίστου.

Αρθρ. 49' (^3?) Βιβλιοπωλαι, βιβλιοκάπηλοι (bou- 
qulnistes), κύοιοί λιθογραφικού καταστήματος, δανειστι-1 
Αί?; /?ι42ωίηκ?7ς, ί αναγνωστήριου, χαλκογραφιών καί ει· I 
νύηω-ι ψ.τΛ^Λ, οφείλουν νά κρατώοι περί των παρ αύτοϊς,Ι 
χάρεν πωλήσεως, η κυκλοφορίας εναποταμιευμένων συγ-1^ 
γραμμάτων, κατάλογον μονογραφημένου παρά τού Διοικη-] 
τοϋ του το'τού τής κατοικίας των , καί φέροντα αυξοντας 
αριθμούς σελίδων, καί αυτόν τούτον, τον κατάλογον νά 
δεικνύωσιν εις τον διοικητήν οσάκις ζητηθη παρ’ αύτοΰ, 
άλλ’ό'χι έκτες τής οικίας , η του εργαστηρίου των. Οστις 
παραλείπει νά κράτη τον τοιοϋτον κατάλογον, η οσης^ δε. 
τον συμπληρώνει τουλ.αχίστον κατα μ.ήνα, καταδίκαζε ιαι 
εις πρόστιμων δέκα μέχρι τριακοσίων δραχμών.

Με την ποινήν ταυ την συνδέεται καί κράτησις τό 
πολύ δύο εβδομάδων, όταν αληθώς υπάρχοντα συγγράμ
ματα παρελείφθησαν επίτηδες εις τούς καταλόγους, ή είς 
τάς συμπληρώσεις τούτων, η άναφεεδνται μέ παοηλλα- 
Υ’ΐένην επιγραφήν, ή λλως πως κρύπτονται.

λ·.·θο. 5ο. (538) Πας κύριος τυπογραφίας, η λιθογρα- 
οίας*, ‘οφείλει νά καταχωρίζει καθ’ ημέραν είς (όιβλίον μο- 
νογοαφηαέοον παρά τού διοικητοΰ του τοπου τής κατοι 
κίας του', καί σημειωμε'νον μέ αύ'ζοντας άριθμους σελίδων, 
όσα άναδέχεται νά τύπωση βιβλία, ή συμβολικας^παραςα 
σεις κατά τήν χρονολογικήν τής παραλαβής τάζιν, και 
με’τήν ημερομηνίαν τής παραδόσεως, η έκδόσεως το· 
αντιτύπου, 'καί νά καθυποβάλλη το βιβλίου τοΰτο κατ 
οίκον, η επί τού έργαςηρίου του, ύπ δψιν τού διοικητοΰ, 
οσάκις ζητηθή παρ’ αυτού.

Οστις παραλείπει νά κράτη το β 
τό κρατεί κατά τόν < 
ζεται είς προ'σι 
καί είς κράτησιν

βιβλίου τούτο, ή δεν 
διατεταγμένον τρόπον® καταδικά- 
δέκα μ.έχρι τριακοσίων δραχμών, 

τούλάχιστον δύο ημερών.
Αοθο.'5ι. (530) Πάν σύγγραμμα έκδι&μενον εντός 

τού Βασιλείου πρέπει νά φέργί τό όνομα και τήν κατοικίαν 
τού τυπογράφου, καί τήν κατά τό σύνηθες χρονολογ.αν της 
τυπώσεως, , ,

Οσοι των έχόντων τυπογραφίας παραλειπουσι την ση
μειώσω ταύτη·), καταδικάζονται είς πρόστιμου πεντηκον- 
τα μέχρι^ετρακοσίων δραχμών. (

Αρθρ. 52. (54ο) Τό αύτό πρόστιμου και προσέτι κρα· 
τησις τούλάχιστον τριών ήμερων καταγινωσκεται ^ε.ς 
τυπογράφον, τον ψευδ'ογραφοΰντα όνομα, κατοικίαν και 
'/.ρόνον. , ,
' Είς τό αύτύ πρόστιμου ύποβάλλεται, δστις «μπορευε- 

συγγράμματα , τά όποια δέυ φερουσι το ονομα και 
κατοικίαν, ήτοι τού συγγραφεως, η του κυρίως, η 

‘ώκαν’ εμπορίαν έκδοτου η του τυπογράφου, ^ομου με 
τό σύνηθες χρονοσημείωτιν τκ; τυπωσεως, ο

δίωξϊν δι’ άποδράσεως, ή διά τής έκτός - ‘
τριβής, διύει τότε λογον ό αμέσως επόμενος κατά· τήν διά 
<ών άρθρων 42 καί 44 άριθ. 1 καί 2 διαγ

'Αρθρ. -16. (353) 11 παραγραφή των κακουργημάτων 
,ιαι πλημμόλημ.ατων τής ελευθεροτυπίας ακολουθεί τούς 
τερι παραγραφής γενικούς ορισμούς (άρθρ. 119-122 τού 
σοινικού νόμ.ου)

Είς τας^ εφημερίδας καί περιοδικά συγγράμμ.ατα ή πα
ραγραφή αρχεται άφ’ ής ήμ.έρας τδ παρά τού ύπευθύνου 
συντάκτου υπογραφεν αντίτυπου παρεδόθη είς τόν παρά τοις 
πρωτοδίκαις εισαγγελέα.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'.

Πταίσματα άταγόμβκα είς τογ τΰ.τον και βιβ.Ιιεμ-
.τοοίατ.
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Drachmen hestiaft.

Mitdieser Strafe vard Kvvest V>\s xv\ zxsev^ qcW 
verbunden, xvenn arts den Verz ichnissen oder de- 
ren Nachtriigen wirklich vorliandene Seliriften ab- 
siclitlich weggelassen, oder unter vei-acnderfen Tit- 
tel vorgetragen, oder auf andere Weise verheim- 
licht werden.

Art. 50. Jeder Inhaber einer Schrift-oder Stein- 
drukerei ist verbunden, in ein von dem Gouver- 
neur des Wohnortos paraphirtes und mit fortlau- 
den Seitenzahlen versebenes Buch alie zum Drake 
ubernomruene Sehriften odor bildliche Darstellun- 
gen von Tag zu Tag naeh der Zeitfo/ge dcr Zusiel- 
lung und mit Angabe des Datums der Abiicferu.'ig 
oder Ausgabe des ALdrukes unter fovtkmfende 
Zahlen einzutragen und dieses Buch inseinem Han
se oder Laden dem bezeichneten Gouverueur auf 
jedesma’igcs Vcrlangen zur Einsicht vorzuiegen.

Wer dieses Buch zu fiihren unterkesst, oder das- 
selbe nicb.t in der vorgeschrieber.cn Vveise fillirt, 
wird an Geld von zehen bis dreihuudert Draebmen 
und mit Arrest nielli unter zvvei Tagen bestraft.

Art. 51. Jeder im Koenigreiche herauskonnnen- 
den Schrift soil beigesezt werden :

Der Name und Wohnort des Drukcrs, dann die 
iibliche Zeilbczeii hnung des Drakes.

Den Inhaber einer Buchdrukerei, welcher de· 
se Beisezud* unterlaesst, trifft Geldbusse von ffifd- 
zig bis vierlmndert Draebmen.

Art. 52. Die ntemliche Geldbusse und iiberdiess 
noeh Arrest nicht unter drei Tagen trill ein gegen 
den Druker, welcher Namen, Wohnort oder Ζοι(ϊ 
falsch angibt.

In gleielie Geldbusse verfallt, wermit Sehriften 
Handel treibt, auf welchen nicht der Name und 
Wohnort, enlweder des Verfassers oder des Her- 
ausgebers, oder des Verlegers oder des Drukers, 
nebst der iiblichen Zeilbezeichnung des Drukesan- 
gegeben ist; oder wer wissenllich mit Seliriften 
Handel treibt, hinsiehtlich dcren die Beschlagnah- 
me verhaengt ist.

Art. 53. Fur jede im Koenigreicbe herausko/»-

Art. So (538) Tout proprietaire d’imprimerie ou 
de lithographieesttenu de marquee tons les jours sur 
un livre, paraphe par le gouverneur et numerote a 
chacune de ses pages, les ouvrages dont il entre- 
prend rimpression;d’y noter le jour on il les aura re- 
cus ct le jour oil il les aura livres, le jour ou le pre
mier exemplaire aura paru, il sera tenu de mettre 
dans sa maison ou dans son magasin, ledit livre 
sous les yeux du gouverneur, toutes les fois que ce- 
lui-ci lui en donnera I’ordre.

Quiconque omettra de tenir ce livre, ou de le 
tenir de la maniere sus indique'e, sera puni d’une 
amende de 10 a Soo drachmes ct d’une detention 
de deux jours au moins.

Art. 51 (53g) Tout ouvrage public dans le roy- 
aume portera le nom et le domicile del’imprimeur,

Poliieiiibertretungen in Ansehung der Presse 
und des Buchhandels.

Missbraudi der Presse und des Handels mu 
Sehriften.

Art. 47· Werohne Gewerbsbereclitigung Scllrj£ 
ten oder andere Blotter mittelst einer Pri vat-Presu 
hervorbringt und ausgibt, wird mit Geldbusse von 
zwanzig bis zweihundert Draebmen und mit Arrest 
von zwei Tagen bis zu zwei Wochen belegt.

Die vorhandenen Exemplare unbeiugt gedrukter 
Sehriften, dann das Schrift- und Stemdruker- 
gersethe werden confiscirt.

Art. 48. Wer ohne Gewerbsberechtigung Ilan 
del mit Sehriften treibt, wird mil Arrest von zwei 
Ta.^en bia zu zwei Woehen, und mit einer Geld 
busse von zehn bis zu zweihundert Draebmen !>. 
leaf; Ebenso: wer ohne obrigkeitlichc Erlaubniss 
eine Lescanstalt oder Niederlage von Sehriften zum 
Ausleihen unterhadt, wer selbst oder dureh eine.i 
andern mit Sehriften hausirt, solche bffentlich aus- 
ruft, oder zum V< rkaul ausbietet, auf den Strasser 
und Pkezen anheftet oder ausstreuet, oder Excm- 
plaremit Beschlag belegter Journale oder was im- 
mer fiir eine andere mit Beschlag belegtc Sclirift 
verbreitet.

Die zum unbefugten Handel angeschafften oder 
gesezwidrig ausgebotencn Sehriften werden mit Be
schlag belegt, und auf Kosten und Rechnung des 
Uebertreters verkauft.

Art. 49. Buchhamdler, Anliquare, Inhaber eiir r 
lithographischen Anstalt, einer l.eih · Bibliothef, 
oder eincs Lese-Instituts, Kupferstich-und Balder, 
luendler sind verbunden, uber die b'ei ihnen vor- 
reethigen zum Verkaufe oder sonst zum Umlaufe 
bestimmten Sehriften ein von dem Gouverneur hi
res Wohnorts paraphirtes und mit laufenden Sei- 
tenzahlen versehenes Vcrzeichniss zu fiihren und 
selbes, jedoch nicht ausscr ihrem Hause oder Laden, 
eben diesem Gouverneur, so oft er es vcrlangen 
wird, zur Einsicht vorzulegen.

Wer dieses Verzeiohniss zu fiihren unterlaesst, 
aiusi que la date de fimpression. Tout proprietaire! wer dasselbe nicht wenigstens von Alonat zu Monat 
d’imprimerie qni omettra de remplir cctte formalite ergamzt, mrd an Geld von zehen bis dreihundeit 
sera puni d’une amende de 5o a 4oo drachmes. | 

Art. 5z (54o) Sera puni dun emprisonnement 
de trois jours au moins, et d’une amende de. 5o 
a 4oo drach. tout imprimeur qui indiquera faus- 
sement le nom de rimprimeur , son domicile ou la 
date de fimpression d’un ouvrage.

La meme amende sera la punition de quiconque 
debiterades livres ne portant ni le nom del’auleur 

, ni de 1’editeur, re’el ou par specu
lation , ni la date de fimpression, et de quiconque 
fera sciemment le commerce d’ouvrages saisis par 
fautorile' judiciaire.

Art. 53 (5 i 1 §. 1. Tout journal ou tout ouvra
ge peri0dique,paraissant dans leroyaume, doit avoir 
sans interruption, un gerant responsable, et chaque

pece d’ouvrages saisis. 
Les ouvrages fournis pour une speculation il-

seront coniisques et vendus aux frais du fautenr.
Art. 49 (53;) Les libraires, les bouquinistes les 

proprietaires d’imprimerie et de lithographic, d un 
cabinet de lecture, ou d’une bibliotheque de livres 
a loner, devont tenir, de tofts les ouvrages qui se 
trouveront chez eux pouretre vendus ou loucs, un 
catalogue, paraphe par le gouverneur et portant le 
numero de chaque page; ils seront tenus de presen
ter ce catalogue au gouverneur toutes les fois que 
celui-ci le jugera bon, mais toute fois sans etre con- 
traints de le sortir de leur maison. Quiconque ne- 

άνίκανοςνά ενίργτι ά-ρ' εαυτού gligera, de tenir ce catalogue, oude le completer au 
icc έργα τού υπευθύνου συντάκτου' 1 '* r ..
f - Λ · - -
6) Οστις δ έν δόνα τα ι ν’ άποόείζη 

λάγ ιστόν G 
δήποτε διδάσκαλον' μετά δέ πέντε έτη άπδ 
σεως τού παρόντος νόμου , ότι συνεπληρωσε τά; σπου- ou bibliotheque, auront ete a dessein omis du cata- 
δάς του εις έν πανεπιστημεΐον εντός, η έκτος, τού κράτους, logue on de son supplement, lorsqu’ils y auront ete

7) Οστις δεν έγει ιδίαν ακίνητον περιουσίαν πεντα- indiques sous un autre, ou caches d un maniere 
πάσης ύπο- quelconque.

gerant responsable sont: 
i°. de posseder les droits d’indigene. 
2°. d’etre age de vingt cinq ans accomplis. 
3.° d etre susceptible de et de ne

pas se trouver dans les casprevus paries trois pre
miere paragraphes de farticle SG du code penal.

4°· d etre reellement capable deremplir par soi me
me les devoirs et les fonctions de gerant responsable.

5°. de prouver qu'on a appris au moins la langue 
hellenique sous la direction d’un maitre; et au bout 
de cinq ans, a compter de la publication de la pre
sente loi. il faudra, pour etre apte a devenir gerant 
1 espoiisable, prouver qu on a suivi et termine ses 
etudes dans une Universite soil du Royaume soil 
e'trangere

6°. d’etre proprietaire d’un immeuble d’au moins 
cinq milles drachmes, libre de tout engagement, ou 
hypotheque. & ’

70. de n’avoir jamais etc condamne pour crime 
et de n avoir pas subi quatre condamnations pour 
debt de presse. 1

Art. 55 Quiconque vent devenir gerant respon- 
soble, esttenu de se presenter au gouverneur et de 
prouver, dans les formes voulues, qu’il possedetou 
tesles quahtes exigees par farticle precedent; si . ____________ ..............
damson au"doit Jt're W-1 θ" Une fle' "’θ"'10 ZeitUQS °dei’ Per’lodiSche Schrift sol! ununt*’· 
± el le Trib“Ml brocl‘e" e‘» iwortlicber Maeten.·
preslavoir ta.Uon.pa.a.treeasapre^aceaiasique a„eh ai,f j«lera Blatte, Stake oder Hefte einer Zei-

οστις έν γνώσιι έμπορευ'εται συγγράμματα, έπι τβν exemplaires de journaux coniisques 
οποίων κατεγνώσθη κατάσγεσις.

Λρθρ. 53. (54 ϊ § ΐ) Πάσης έ ντδς του Βασιλείου έκ- 
διδόμενη; εφημερίδας, ί 
πρεπει να υπαρχη άδιακόπως ύπευθυνός τις συντάκτης, καί 
εις παν φύλλον, τεμάχιον, η τετράδων, εφημερίδας τίνος 
η περιοδικού συγγράμματος, πρέπει νά άναφε'ρεται τό όνο
μά του.

Αρθρ. 54. Δεν είναι δεκτός ώς ύπεύΟυνος συντάκτης· 
ϊ) 0ζ·'-ς δεν εχει κεν.τημένον τό δικαίωμα της ιθαγένειας'
2) Οστις δεν συνεπλη'ρωσε το a5 έτος της ηλικίας του-
3) Οστις είναι ανεπίδεκτος καταλογισμού, ιδίως δέ 

οστις ευρίσκεται εις μιαν των έν τοίς τρισίν πρώτοι; 
πάραγράφοις του άρθρ. 86 τού ποινικού νόμου άναφε- 
ρομενων περιπτώσεων'

4) Οστις είναι φυσ'κώς ά
τά έργα τού υπευθύνου συντάκτου' [moins une fois par mois, sera condamne a une a-

5) Οστις διάγει εϊς υπηρεσίαν ιδιωτικήν υπό άλλον mende de six a 3oo drachmes.
οτι έδιδάχθη τού- Outre cette amende, un emprisonnement, de deux 

■ήν άργαίαν ελληνικήν γλώσσαν εις όποιον- semaines au plus, sera inflige lorsque des ouvrages 
.......-- -ής έκδο- qui existcront reellement dans un magasin cabinet 

σεως τού παρόντος νόμου , ότι συνεπλη'ρωσε τάς ι 
δάςτου εις έν πανεπιστημεΐον εντός, ή έκτος, τού κράτους.

7) Οστις δεν έχει ιδίαν άκίνητον περί; 
κισχιλίων δραχμών τούλάχιστον , έλευθέοαν 
χρεώσεως, οίον ύποθήκης, κτλ.

8) Οστις κατεδικάσθη ά'πκζ έφ’ οίωδη'ποτε κακουογη'· 
μάτι, ή τετράκις έπι πλημμελήματι τού τόπου.

Αρθρ. 55· Ο θέλων νά γενή υπεύθυνος συντάκτης, 
οφείλει νά ε’μφανισθη εις τόν διοικητήν , καί να βεβαίωση 
προσηκόντως, ό'τι έχε·, τά έν τω ανωτέρω άρθρω σημειού- 
μενα προσόντα- ό δε διοικητής, άν δεν έ'χη κάμμίαν ενστα- 
σιν, περί ής αποφασίζει έπιαναφορά, 'καλεσθέντος του δι- 
οικητοϋ καί άκουσθέντος τού είσαγγελε'ως, το αρμόδιον δι- 
καστη'ρΌν, έκδιόει πρός αύτόν έγγραφον αναγνωριστικόν τής 
ικανότητας αυτού ώς ύπευθύνου συντάκτου. .

II δι ϋπευθύ/ου συντάκτου, μ.ή έχοντος την ανωτέρω 
άδειαν τής Διοικητικής Αρχής, έκδοσις έφημερίδος , ή 
περιοδικού συγγράμματος, εμποδίζεται μέχρι τής έκτλη- 
ρώσεως των παρα τοϋ νόμου ώρισμε'νων, ό δέ εκδότης 
τιμωρείται μέ πρόστιμον πεντήκοντα μέχρι 
ων Δραχμών.

Αρθρ. 56. ΙΙαύει των έργων τούύπευθιίνου 
διά διαταγής τού Διοικητοϋ ή κατά πρόσκλησιν 
γελε'ως εις τό άκροατήριον , δςτις ’έγινε δεκτός, χωρίς νά 
ιχη τά ανωτέρω προσόντα , η άπιολεσεν εν ές αύτών. 
Συμπεσου-νη: περί τούτου φιλονεικίας, ό υπεύθυνος συντά
κτης οφείλει, άμα λαβών τήν διαταγήν τού Διοικητοϋ ή 
την εις τό άκροατήριον κλήσιν τού εΐσαγγελέως, νά ά- 
πέχ·η τών έργων αΰτού, μεχρισού άποφασισθή άμετα- 
κλήτως παρά τής αρμοδίου δικας-ικής Αρχής τό ζήτημα' 
άλλως ύποβάλλεται εις τήν έν τι 
έδαφίω δευτε'ρω, ώρισμένην ποινήν

Αρθρ. Sy· (541 §. 2, 3, καί 4) 0 υπεύθυνος συντάκτης 
πρέπει νά καταβάλλη ίδιω αύτού όνόματι ώς έγγύησιν πέν
τε χιλιάδα; Δραχμάς μετρητά;, έκ τών οποίων 'λαμβάνον- 
ται έκάστοτε τα πρόστιμα καί αί χρηματικαί ποιναί, τά 
δικαστικά ε'οδα αί δαπάναι καί αποζημιώσεις τών βλα- t
φθέντων, εϊς ά κατεδικάσθη ό υπεύθυνος συντάκτης. | numero, livraison, ou cahier d’ouvrage periodique

Εάν μειωθή ή έγγύησις διά τών τοιούτ.-.ν καταδ;κά-[ devra etre revetu de sa signature, 
σεων, πρέπει νά άναπληςωθη αύθις παραχρίμα καί εντελώς.I Art. 54 Les qualites obligees de quiconque you-

ApOo. 58. (542) ΪΙ έγγύησις παρακατατίθεται εις τό! dra devenir 
δημόσιον χρεωλυτικόν ταμεΐον, καί πληρώνεται παο’ αύτού 
4 τοϊς ο/ο.

Η παρακατοίθεσις τής έγγυήσεως, καθώς καί ή ά·/ν- 
πλήρωσις αύτης, οσάκις κατά τό προηγούμενου άρθρον 
57 πρόκειται \ά γενή, πρέπει νά επιδεικνύεται εις τό> 
Διοικητήν, οςτις κάμνει περί τούτου μνείαν εις τό παο 
αύτού κατά -.ό άρθρον 55 έκδιδόμενον αναγνωριστικόν 
έγγραφον.

Η άνευ τής παρακαταθέσεως τής έγγυήσεως έκδοσις, 
ή έςακολούθησις έφημερίδος, ή περιοδικού συγγράμμα
τος, εμποδίζεται, καί δ εργολάβος τιμωρείται μέ πρόστιαον 
πεντήκοντα μέχρι πεντακοσίων Δραχμών.

Αρθρ. 5g. (543) Συ.τάκται εφημερίδων φιλολογικών, 
«πιστημονικών, τεχνολογικών, ή καί απλώς είδοποιητικών, 
εξαιρούνται τής έγγυν,'σεως, καί τών έν τώ ά'ρθ. 54 άνα- 
φερομένων ιδιοτήτων καί οοων.

όσάκις όμως ούτοι παραδέχονται άρθρα, τών 
περιεχόμενον δέν είναι απλώς φιλολογικόν, ε 
κον, η τεχνολογικόν, ούδέ φέρουσι τόν χ_αρακτήοα 
ιιδοποιησεως, υποβα ιλονται εις πρόστιμον εκατόν 
πεντακοσίων Δραχμών.

Κατά τήν περίπτωσιν ταύτην ύποχρεούνται 
επί ποινή προστίμου πενήντα μέχρι πεντακοσίων 
νά εκπληρώσουν, πριν η εξακολουθήσουν τήν έκδοσιν 
φύλλου, πάντα τά προς έκδοσιν πολιτικής έφημερίδος έν 
τω παρόντι νόμω ώρισμένα.

Αρθρ. 6ο. (544) Αμα παύση ή έκδοσις τής εφημερί-



τι περιοδικού

;σις ττ,ς επί τη ευθύνη αύτοΰ έκδιδοριέ- 
περιοόικού συγγράμματος, δ=ν δύνα- 

ει^ή Οι άλλου ύπευΟύνου συντάκτου, 
τούτο παρά τού νόμου άπαιτουμένας 

παραβάτης τής διαταζεως ταύτζς τιμω- 
τδ πολύ δύο αηνών,

;ς ψύλλον, τεμάχιον, η τετράδων, 
.άν μέν πάσαν έπίσζμον, τ, έπισχμως 

έπανόρΒωσιν, άφορώσαν τά εις την έφημε- 
περιοδικόν σύγγραμμά του δημοσιευθέντα 

έ καί πάσαν ά'λλ.ην προς αύτόν 
ς προσβληθεντος ιδιώτου

Γήν εκτασιν τό διπλοΰν τού άρύρου, πρδς άνασζευήν 
όποιου Ύυ.ς π'πι πε^νππωσνν ταΰττ,ν 
σις είναι ούδέν ήττον ύπογ,ρεεοτικη· 
ναται νά ζ'ητήση τό σύνηΒες τής 
μα διά τό έπεκεινα τού διπλάσιου μέρους τής 
ή;. 0 παραβάτης καταδικάζεται ι 
/ρις εκατόν δραχμών, καί ύποχρεοϋται διά τ 
χαταναγκαστικων μέσων εις την καταχώρησιν.

ΑρΟρ. 6ΐ. (547) Οστις παραβαίνων τάς διά των άρ
θρων 5 1 -63 ώρισμ.ένας ύποχρεώσεις, τυπόνει ή εκδίδει έ
κτος τού Βασιλείου εφημερίδα, ή περιοδικόν σύγγραμμα , 
συντασσόαενον εντός αύτοΰ, υποβάλλεται επίσης εις τάς 
έπίβαλλουε'νας κατά τής παραβάσεως των ύποχρεώσεων 
τούτων ποινάς, ώς νά έ^ίνετο ή τύπωσις η ή εκδοσις έν- 
τί; του Κράτους.

ΑρΟρ. (ί5. Απαγορεύονται έπί ποινή φυλακίσεως ενός 
μ-ΖΡ'·ς αηνών καί προστίμου πενήντα μέχρι πεντακοσίων 
ίρ'ζχμών αί εις τάς εφημερίδας, ή εϊς άλλα συγγράμματα, 
ύίέσεις, καί άλλαι παρατηρήσεις των έπί ακροατηρίου 
β>ζ/)τήσεων, καί έν τω συμβουλίω διασκέψεων πάσης 
ήκης έπί εξυβρίσει καί προσβολή κατά τής τιμής- 2υγ- 
/ωρεΐται δέ μο'νον άπλίος ή καταχώρισις τής ,άποφάσε- 
ως, καί, κατ’αί'τησιν τοϋπαθόντος, τής ε'γκλησεως.

Αρδρ. 66. Μετά; έν τω προηγουμένω ά'ρΟρω ποινάς τι
μωρείται, οςτις άπευδόνει προσκ-λήσεις πρός τό δημόσιον,ή 
συνάγει όπογραφάς πρός συνδρομήν ένεκα άποζηυ.’.ώσειος των 
διά δικαστικής άποφάσεως έπιβληδέντων προστίμων, εξό
δων, δαπανών, καί ζημιών, ή δημοσιευ'ει τά ονόματα 
των συνδρομητών ή δςτις υπογράψει εις χατάΐογον τοι- 
ούτων συνδρομών. Τά δέ συναθροισ&έντα/ρήμα:α δημεύονται.

Αρθρ. 6γ. (548) ίΐ; Γαζ^ιχά συγγ^^ρ.^τα θεωρούν
ται, ό'σα έκδίδονται τουλάχιστον άπαξ του μηνάς είτε εις 
τακτικά; είτε, ει’ς άτάκτους περιόδους, ή εί; μικρότερα, ή 
εις υ.εγαλ,ή-ερα, ή εις τέλεια, ή διακικομυένα φυλλάδιά 
flivraisons), εί; όποιον, ή εις άνομοιον σχήμα, υπό την 
αϋτην, ή ϋπό έναλλατ-ομε’νην επιγραφήν.

Αρθρ. 68. Πάντα τά εις τά ά.θρα 't'J—66 άναφ-ρόμ·_- 
πταίσμα τα τιμωρούνται, χωρίς νά λαρ.βα'νοινται ύπ ό- 

περιεχόμενα των συγγραμμ,άτων.
ϊάν έκ των περιεχομένων προκόπτη κακούργημα, ή 

^μυ.έλημα, επιβάλλεται ή έπί κακουργήματι,^ ή πλημ- 
ΙΛ''λή|λατι, ποινή, καί εις την έπιμέτρησιν αυτής, Οεωρει- 
ΤΊ τό συγχρόνως πραττ 'μενον πταίσμα ώς ιδιαίτερα 
^■'βαρυντική* αιτία, κατά τά διά του άρθρου 37 άκριοέ- 
σ'εμν οριζόμενα. ; ,

Αρθρ 69. ό παρών νόμος έμ.βαίνει είς ενέργειαν άμε-

^,ητου περιοδικού διά τά όποια έδόθη ή
έϊΐν/)σι«, -P^ci παραυτα νά είδοποιηθή περί τούτου έγ- 
^ωςδΔίονκΛιης, ϋςτις όφειλει
λ.01ϊτικθν της παυσεως, κ«ί τού θτιδέν ύπαοχει κατά 
^συντάκτου καμμια κατηγορία, άφορώσα τήν έκδεδομέ- 
,φ ιφτ-μεμ α η το περιοδικόν σύγγραμμα- τό δηλοποιητι- 
ήν ε.τιόεικνυεται εις το δημόσιον χρεωλυτικόν ταμεϊον -ιό 
Κίον παραλαοον «ύτό, αποδίδει “'εντός τεσσάρων έβδο- 

ν,άόων, την κατατεθεισαν ποσότητα τής εγγυήσεω;.
Αριδ. 61. (545) ΐίξ έκάστου φύλλου, τεμαχίου, ή τε- 

φαοιου, έφημερίδος, η περιοδικού συγγράμματος, έκδεδο- 
ρενου εντός του Βασιλείου, παραδίδεται πρό .πάντων είς 
•μιρ-ζς του παρά πρωτοδίκαις εΐσαγγελέως, ή άντεισαγγε- 
^ί!)ς’Λ"“?α το’^ «ΓΡ^ά-βου, άμα άρχ_ίση ή διανομή, ή απο
βολή, εν αντιτυπον, φερον έφ’ έκαστη; σελίδος τήν ίδιό- 
μιρον ύπογραφήν τού υπευθύνου συντάκτου, καί έπί τέ- 
ta; σημείωσ-.ν όλογραφον τής ήμά:ας καί ώρας, καθ’ήν 
έγεινεν ή παράδοσις.

Εκτης παραόοσεως δεν εμποδίζεται ή διανομή καί 
η αποστολή· ό μή συμμορφούμενος μέ τήν διάταξιν ταυ- 
την, ε·.~ε ώς πρός τήν παράδοσ-ν αύτήν, είτε ώς πρότινας 
των διατυπώσεων τής παραδόσεως φύλλου, τετραδίου, ή 
τεμαχίου, έργ-ολάβος, τιμωρείται μέ πρόστιμον είκοσι μέ- 
jo. διακοσίιυν δραχμών.

Αρθρ. 6'2. Καταδικασθέντος ύπευθύνου τίνος συντά
κτου ενεκα πύ.ημμελη'υ.ατος, ή πταίσρ.ατος αναγόμενου είς 
τοντύπον ή όιαρκουσης τής περιοριζούσης τήν ελευθερίαν αύ- 
τού ποινής δηυ.οσί . ....................
'Xi έφημερίδος, ή 
■f.- νά γένη , 
ίμντος τάς 
ίίιότητας. Ο 
μϊται μ.ε φυλακισιν το πολύ δύο μηνών, καί μέ πρόςτ- 
μον πενήντα μ.εχρι διακόσίων δραχμών.

ηρθρ. 63. (546) ό έκδοτης έφημερίδο 
τυγγράμμ.ατος, είναι ύπόχρεως νά καταχωρίζη είς τό μετά 
τήν παραλαβήν προσεχ 
εοό παντός άοθοου όωο 
επιζ.υρωμενην 
ρίοα ή είς τό 
πράγματα, ωσαύτως δέ 
πευ.πομένην διόρθωσιν έκ μέρουι 
καθόσον ή ιδιωτική αυτή διορύωσις δέν υπερβαίνει κατά < 
τήν εκτασιν τό διπλοΰν τού άρθρου, πρός ανασκευήν τοΰ I 

ή ·κατσ.γώρι- \ 
ό εκδότης όμιος ού- 

καταχωρίσεως δικαίω- 
άνασκευ- 

είς πρόςτμον δέκα μ.έ- 
τών αρμοδίων

είναι ούδέν ήττον

W' 2^9 Ο

tung oder periodischen Schrift sein Name ge- 
nannt sein.

Art. o4. Als verantwortliclier Itedacteur wird 
nicht angenommen:

1. wer nicht das Indigenatsrecht erworben hat· 
2- wer nicht bereits sein 25tes Jahr erreicht hat· 
3. wer der Zurechnung nicht faehig ist, heson- 

ders aber, wer in cine der in den drei ersten Para- 
graphen des Anikei 86 des Strafgesezes bczeichne- 
ten Katliegorien gehoert;

4· wer physisich unfaehig ist, die Geschiefte des 
verantwortlichen Redacteursselbst zu ubernebmen;

5. wer irn Privatdienst unter einem Anderen 
steht;

6. wer nicht nachweiset, dass er wenigsteris die 
altgriechische Sprache bei irgend einem Lehrer 
erlernet hat.

Nach fiinf Jahren aber von Herausgabe des ge- 
ge.mvmrtigen Gesezes an, dass er seine Studien an 
einer Universitaet im Aus - oder Inlaude vollendet 
hat;

7. wer nicht wenigstens eiii eigenes unbcwegli- 
ches Vermoegcn von funftausend Drachmen frei 
von jeder Verpflichtung als Hypothek etc. besizl;

8. wer einmalwegen was iminer fur eincs Ver- 
brechens odcrviermal wegen Pressvergehen verur- 
thcilt worden ist.

Art. 55. Wer verantworllicher Redacteur wen- 
den will, muss beim Gouverneur erscheinen und 
gehoerig nachweisen, dass er die im obigen Artikel 
bezeichneten Eigenschaften besizt. Der Gouver- 
neur ertheilt, wenn kein llinderniss ehtgegen 
steht, woruber das zustandige Gericht nach Ver- 
nehmung des Gouverneurs und des Staatsprocu- 
rators enischeidet, demselben die schriftliche Ari- 
erkenntniss seiner Fahigkeit zum verantworlli- 
chen Rcdacteur.

Die Herausgabe einer Zeitung oder periodischen 
Sehrift durch einen verantwortlichen Redacteur, 
welcher die obige Erlaubniss der Verwaltungsbe- 
heerde nicht bat, wird-bis znr Erfiillung der vom 
Gesez gegebenen Vorschriften vgrhindert, und der 
Ilerausgeber mit einer Geldbusse von funfzig bis 
fiinfhundert ϊ)ι·. bestrafc

Art. 56. Derjenige, welcher als verantworllicher 
Redacteur angenommen wurde, ohne die obigen 
Eigenschaften zu> besizen, oder wer eine derselben 
verlor, legt auf Befehl des Gouverneurs oder auf 
unmittelbare Vorladting des Staatsprocurators in. 
die Audienz das Geschaft als soldier nieder, Ent- 
stehl Streit hieriiber, so muss der verantworlliche 
Redacteur sogieich nach Empfang des Befehls des 
Gouverneurs oder der Vorladung des Staatsprocu
rators in die Audienz, sich seines Geschaites ent- 
halten, bis die Frage von dev zusttendigen gericht- 
lichen Behoerde unwiederruflich entschieden 1st; 
sonst verfallt er in die im vorhergehenden Artikel 
im zweiten Absaze bestimmte Strafe.

Art. Sy. Der verantworlliche Redacteur niuss 
unter seinem eigenen Namen in baarem Gelde ei
ne Kaution von funftausend Dr. leisten, von wel- 
cher jedesmal die Bussen und Geldstrafen, die Ge- 
riehtskoslen, Ausgaben und Entschaedigungen der 
verlezten Personen, in welche der verantworlli- 
che Redacteur verurlheilt wird, zu nebmen sind.

Wird die Kaution durch solche Verurtheilun- 
gen vermindert, so muss sie sogieich wieder bis 
zum vollen Betrage ergaenzt werden.

Art. 58 Die Kaution soli bei der Staats-Schul- 
den-Ti’gungs-Kasse hinlerlegt, und von diesermit 
vier vom Hundert verzinst werden.

Die geschehene llinterlegu’ng derselben, so wie 
ihre Ergaenzung, wo solche nach dem vorhergchen- 
den Art.'57 statt zu linden hat, ist bei dem Gou- 
verneur naehznweisen, welcher (lessen in der von 
ihtn nach Art. 55 ausgestelltcn Anerkennungsur- 
kunde Erwachnung thut. e

Das UnierneLnlen einer Zeitung oder periodi- 
bchen Schrift, welche vor Hinterlegung der KadJ 
lion herausgegeben odor fortgesezt wird, ist ein· 
zustellen, und der Unternchmer an Geld von 5Ό 
bis zu 5oo Dr. zu bestrafen.

Art. 59. Redacteure von gelehrten, wissen- 
schaftlichen und technischen Zeitungen und Zeit- 
schriften, so wie von blossen Anzeigebkcttern, 
sind von der Kautionsleistung und von den in Art. 
54 bezeichneten Eigenschaften und Bestiinmun- 
gen befreit. Wenn dieselben jedoch Artikel aufneh- 
niei), welche nicht einfach gelehrten, wissenschaft-

legouverneur, etapres avoir entendu le procuaeur du 
Roi, lui delivrera I’acte parlequel il est reconnu ca
pable d exercer la profession de gerant responsable.

Il est defendu a tout journal cl a tout ouvrage 
periodique, de continuer a paraitre sans que son 
ge'rant responsable ait prealablement obtenu de 
1 autorite, la permission ci-dessus indiquee et avant 
qu il se soit, en tout, conforme.a.ux prescriptions de 
la lot : et en cas de contravention I’editeur sera 
condamne a une amende de 5o a 5oo drachmes.

Art. 56. Quiconqne aura ete admis eomme ge
rant responsable sans possedcr toutes les qualites 
requises, on qui en aura perdu une, sera suspendu 
de ses fonctions par ordre du gouverneur on sur 
I’invitation du procureur du Roi. S’il survient une 
discussion a ce sujet, le gerant responsable est tenu, 
aussitot apres avoir recu i’ordre du gouverneur on 
I’invitation du procureur du Roi, de se presenter a 
1 audience du Tribunal, et d’interronipre le cours de 
ses fonctions, jusqu’a ce que la question soit coin- 
plettement resolue par 1’autorite judiciaire compe- 
tente, faute de quoi il sera condamne a I’amende 
prescrite par le paragraphe 2 du precedent article 
55.

Art. 5φ (54 1 § 2, 3 et 4) . Le ge'rant responsable 
devra deposer en son propre nom une somme effec
tive de 5,ooo dr. qui servirade cautionnement et 
garantirale paiement desainendes, punitions pecu- 
niaires, frais judiciaires,ou indemnites enyers les per- 
sonnes lesees, auxquels le gerant responsable pour- 
rait etre condamne.

Si par quelque condamnation, la somme de 5,ooo 
drachmes formant le cautionnement etait diminuee, 
elle devra etre recompletee immediateinent et avant 
que le journal on 1’ouvrage periodique puisse repa- 
raitre.

Art. 58 (542) Le cautionnement sera depose 
a la caisse d’ammortissement qui en paiera les in- 
terets au taux de quatre pour cent.

L’acte de depot du cautionnement, ainsi que de 
son retablissement toutes les fois quo d’apres le 
precedent art. 5y il s’agit de le faire, seront sou- 
mis au gouvei'iieur qui en fera.mention dans l’acte 
de reconnaissance qu’il delivrera au gerant respon
sable, d’apres les dispositions de; Fart. 55.

Art. bq (543) Les redactem- de jomnaux Lil- 
teraires, scientifiquer , technologiques, ou simple-1 
ment d’annonces, sont exeniptes du Γobligation de 
fournir un cautionnement, et des conditions requi
ses par le precedent article 54.

Dans le cas ou ces journaux contiendront des 
articles dont le contenu ne serait pas uniquemerit 
lilteraire, scieniifique, ou qui ne seraient pas com
poses d’annonces, leur redacteur sera condamne a 
une amende de 100 a Soo drachmes. Dans 
ce cas a moins de se voir condamne a payer une 
amende tie 5o a 5oo drachmes, ils seront terms de 
remplir, avant de continuer leur publication, les· 
formaliles, prescrites par la presente loi, relatives a 
la publication di;s journaux politique.

Art. 60 (544) Lorsqu un journal ou un ouvra
ge periodique, pour lequel un cautionnement aura 
ete depose, cessera de paraitre, le gouverneur de
vra en etre avert! immediateinent, et celui-ci sera 
tenu de delivrer un acte annoncimt Cessation du 
dit journal ou outrage periodique, et declarant qu’ 
il n’existe aucune accusation conlre le redacteur, 
relativement au journal. Cette declaration etaiit 
presentee a la caisse d’amortissement, celle-ci rem- 
boursera, quatre semaines apres, la somme de'posee 
un cautionnement.

Art. 6r 1545) Le publicateur de tome feuille, 
de tout cahier de journal ou d’ouvrage periodique 
paraissant dans le royaume, est tenu de deposer en- 
tre les mains du procureur du Roi pres le tribu
nal de premiere instance, ou entre les mains de son 
substitul, un exemplaire portant, sur chaque page, 
la signature du gerant responsable et sur la dernie- 
re page devront etre inscrits, gn toutes lettres, le 
jour et 1’heure de la livraison.

De cette formalite il ne resulte aucune obstacle 
a la distribution livraison et expedition du journal 
ou de 1’ouvrage periodique. Quiconqne ne se con- 
formera point aux dispositions de ce reglernerit soil 
en ce qui concerne la deposition a fane au piocu- 
reur du Roi, soit en ce qui a rapport aux deux ati- 
tres formalites prescrites par le present article, sera 
condamne a une amende de 20 a 200 drachmes.

Art. 6a Tout journal ou ouvrage periodique,



σως, αφτί; ^ημ.οσιευΟη. Από της αύττ,ς ·ψ-«ρ«ί καταργούν* 
ται τααρδρα 137- 153 και 158- 163·, ί 96, 334-353 
και 535 -549.'τού άπό 18 (30) Δεκεμβρίου 1833 ποινι
κού νομού. Εις $έ τούς συντάκτας εφημερίδων και περι
οδικών συγγραμμάτων, τίύν όποιων ή εκδο^ ; ζρχισε 
προ της πριοτης Νοεμβρίου τού παρόντος έτους δίδεται 
έμμηνος προθεσμία άπό της δημοσιεύσεως αύτού, διά 
να έκπληρο-σωρι τάς υποχρεώσεις του άρθρου 54 §. 7.

Μετά τυ μηνια ον τούτο διάβημα οφείλουν να συμ- 
μορφωθινσι κα'ι ώς πρός αύτάς με τάς διατάζεις τού πα
ρόντος νόμου.

ΧρΟρ. 70. Λΐ ΙΙμέτεραιέπι της Δικαιοσύνης και επί 
των Εσωτερικών Γραμματεΐαι, επιφορτίζονται την δηυ.ο- 
σιευσιν καί τ'όν έκτέλεσιν τού παρόντος.

Εν Αθηναις, την 23 Νοεμβρίου (5 Δεκεμβρίου) 1837.
ΟΘΩΝ.

ΡΟΪΔΑΡΤ. ΣΜΑΛΤΣ. ΚΡ1ΕΖΠΣ. ΜΠΟΤΑΣΗΣ. Α. ΠΟΑΪΖΩΪ-
ΔΙΙΣ. ΙΙΑΪΚΟΣ.

reglement sera puni d’une amende de icaioo 
drachmes, sans que pour cela le transgresseur soil 
dispense de Finsertion.

■ Art. 64 (547) Quiconque, contrairement aux 
dispositions des articles 5i et 63 de la presente loi, 
publiera ou imprimera, hors du royaume, un jour
nal ouun ouvrage periodique redige en Grece, sera 
condamne, comme si I’impression et la publication 
s’etaient rellement faites dans I’interieur du Roy- 
aume.

Art. 65. Il est defendu, sous peine d’un empri- 
sonnement d’un mois a six inois et d’une amende de 
5o a Soo drachmes, de faire, dans les journaux ou 
dans les ouvrages periodique, des reclamations ou 
observations sur les discussions ou deliberations du 
conseil judiciaire dans un proces ayant pour objet 
1’insulte ou 1’attaque faite a 1’honneur personnel.

Il ne sera, en pared cas, permis d’inserer que la 
decision du tribunal et, sur la demande de la per- 
sonne attaquee, I’acte d’accusation.

Art. 66 Sera puni des peines prononcees par 
Particle precedent:

Quiconque fera appel au public, ouvrira une 
suscription pour 1’indemniser des amendes , frais, 
depanses, et dommages supporte's a la suite de con- 
damnation judiciaire, et quiconque publiera la liste 
des souscripteurs qui Pauront secouru. Le montant 
d’une semblable collecte sera conusquee.

Art. 67 (548) Sont consideres comme ouvrages 
periodiques, tous ceux qui paraissent au moinsune 
ibis par inois, a des epoques fixes ou non, en livrai- 
sons grandes ou pctites,complettes ou incomplettes 
dans un format cgal cu inegal, sous un titre sem
blable ou different.

Art. 68. Toutes les contraventions indiquees dans 
les articles 47 et 66, seront punies sans que le con- 
tenu des ouvrages soit pris en consideration.

Si un delit ou un crime resulte du contenu des 
ouvrages, la peine encourrue par ce crime ou delit 
sera inlligec a son auteur, et dans I’aplication de la 
loi, la contravention sera considerce comme circon- 
stance aggravante, d’apres ce que prescrit Parti
cle 37.

Art. 69 La presentc loi sera mise en vigueur 
imme'diatement apres sa publication, et a partirdece 
moment les articles i37, 334, 353, 535 et 549 de 
la loi penale du 18 (3o) Decembre i 835 sontabo- 
lit et declares nuls.

Il est cependant accorde, aux redactcurs de jour
naux et d’ouvrages periodiques clout la publication 
a commence avant le icr. novembre de Pannee cou- 
rante, un delai d’un mois, a dater de la publication 
de la presente loi, pour se mettrc en mesure de 
remplir les conditions prescrites par le §. 7 de Par
ticle 54; a 1’expiralion de ce delai,ilssont tenus de se 
conformer a tous les regiemens de cette loi.

Art. 70 Nos secretaires d’etat, aux departemens 
de la justice et de I’interieur sont charges de la 
promulgation etde Pexecution de la presentc loi.

Athenes, le 23 Novemb. (5 Decemb) 1837.
OTHON 

Rudhart, Schmaltz, A. G. Kriezis, 
N. G. Botasiss, A. Polyzoides, A. PaikoS.
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dont le gerantresponsable seracondamne pour delit 
de presse, sera suspendu pendant toute la durce de 
la peine encourrue par le dit gerant responsable, a 
moins qu’il ne ptiisse se faire representer par un 
autre gerant responsable possedant toutes les qua- 
lites prescrites par la loi. Quiconque trangressera 
ce reglement, sera puni d’un emprisonnement de 
deux mois au plus et d’une amende de 5o a 200 
drachmes.

Art. 63 (546) I’Editcur de tout journal ou ou
vrage periodique est tenu d’inserer,immediatement 
et gratis, dans sa feuille ou son cahier, et avant tout 
autre article, toute refutation officielle ou offieiel- 
lement approuvee, relative aux choses contenues 
dans son journal ou ouvrage periodique. Il est 
egalement tenu d’inserer de la meme maniere la 
reponse d’une personne attaquee en tant que cette 
reponse ne depasse pas du double, I’article en refu
tation duquei elle a eie ecrite; mats, attendu que 
dans ce cas I’insertion n’est pas moins obligatoire, 
I’editeur aura toutefois le droit de reclamer le prix 
ordinaire d’insertion pour 1’indemniser du double 
espace de la reponse.

Toute transgression des dispositions du present 

dienz und uber dieBerathung im Rath eines jeden 
Prozesses wegen Beleidigung und Angriff aufdie 
Lhre verbolen. Gestattetfst allein die einfacheEin- 
riikung der Entscheidung und auf Verlangen des 
Leidenden Theiles auch die Appellation.

Art. 66. Mit der im vorhergehenden Artikel be- 
zeichneten Strafe wird belegt, wer Aufforderungen 
an das Publikum richtet, oder Unterschriften zum 
Beitrag fur Entscb.aediguagen der durch richlerli- 
chen Ausspruch aufcrlegten Geldbusaen, Ausgabcn, 
Koslen und Entschaedigungen sammelt oder die 
Namen der Beitragenden bekannt macht, oder we? 
sich in den Verzeichnissen soldier Subscribenten 
untersebreibt. Die zusammengebrachten Gelder 
werden aber confiscirt.

Art. 67. Als periodische Schriften sincl alle die- 
jenigen anzusehen, welche wenigstens einmal hn 1 
Monat crscheinen, es sei in regelmaessigen oder ' 
unregelmsessigen Zeitabschnitten, in kleineren oder 
grosseren, in vollendeten oder abgebrochenen 
Lieferungen, in gleicbem oder verschiedcnen For
mat, unter gleichem oder weclisclndem Titel.

Ait. 68. Alle in den Artikeln 47 —66 bezeich- 
neten Vergehen werden bestraft, ohne class dabei 
auf den Inhalt der Schriften Ruksicht genommen 
wird.

Ergiebt sich ausdem Inbalteein Vcrbreehenoder 
Vergehen, so wird die Verbrechens- oder Verge- 
hensbtrafe erkannt, und bei Bemessung derselbcn 
das gleichzeitig begangene Polizeivergehen als be- 
sonderer Erschwerungsgrund nach den genaucren 
Beslimmungen des Art. 3; angesehen.

Art. 69. Das gegenwaertige Gesez tritt unmittel- 
bar nach seiner Verceflentlichung in Kraft. Von 
demselben Tage an werden die Art. 137 bis i53 
158 _ 163, I96, 334 — 358 und 535 — 54o des 
Strafgesezes vom i§. (30.) Decbr. 1833 aufgeho- 
ben. Den Redakteurs von Zeitungen und periodi- 
schen Schriften, deren Herausgabe vor dem ersten 
Novbr. d. J. begonnen hat, wird ein einmonatli- 

1 cher I ermin vom Tage der Bekanntmachung des 
Gesezes an gegeben, urn ihren Verpflichtungen 
Art. 01 §. 7 nachzukommen. Nach diesemZeitrauine 
von einem Monate miissen sie auch in Bezugauf 
diese den Beslimmungen des gegenweertigen Ge
sezes nachgekommen sein.

Art. 70. Unsere Ministerien der Justiz und des 
Inncrn werden mit der Bekanntmachung und dem 
Vollzuge des gegenwairtigen beauftragt.

Athen, den 23. Novbr. (5. Decbr.) 1837. 

OTTO.
Rubhart, schmalz, a. g. kriezis, n. g. botasis

a. Polyzoides, a. paikos.

lichen oder technischen Inhaltes sind, oder d, 
Eigenschaft blosser Anzeigen nicht an sich tr;i-,.f.j 
so ist gegen sie auf eineGeldbusse von 100 bis Zl| 
5oo Drachmen zu erkennen.

Indiesem Faile werden sie bei Strafe einer ' 
busse von 5o bis zu 5oo Dr. verpflichtet, 
sie die Herausgabe des Blaties fortsezen, alle 
Herausgabe einer politischen Zeitung im geges., 
waertigen Geseze gegebenen Vorschriften ζι?<·ι. 
fiillen.

Art. 60. Sobaid die Herausgabe der Zeilur 
oder periodischen Schrift, fiir welche die Kautio 
geleistet worden, aufhoert, ist dem Gouvernrn, 
davon schriflliche Anzeige zu machen.

Derselbe hat hieriiber, und class gegen den E 
dacteur keine Anklage hinsichtlich der herau^ 
gebenen Zeitung oder periodischen Schrift best, 
he, eine Bescheinigung auszustellen, die bei d 
Staatsschuldenlilgungs Kasse vorzuzeigen, und gi- 
gen deren Aushsendigung sodann innerhalb vier V\ <. 
chen die Kautionssumme zuriikzuerstatten ist.

Art. 6i. Von jedem einzelnen Blatt, StiikoJc 
Heft einer im Kcenigreiche herauskommenden Z, 
tung oder periodischen Schrift ist vor Allem, s, 
wie die Auslheilungr und Versendnng beginn’ 
durch den Unternehmer ein auf jeder Seite un 
der eigenhandigen Unterschrift des verantwortli- 
chen Redacteurs versehenes Exemplar in die Han· 
de des Staatsprocurators oder dessen Substitute: 
am Bezirksgerichte nieder zu legen, mit in Wce'en 
beigefiigter Angabe des Tages und cler Stunde, 
wenn die Hinterlegung geschehen ist.

Durch die Uebergabe wire! die Vertheilung uwl 
Versendung nicht gehindert. Der Unternelunei. 
welcher diese Bestimmung vernachlaessigt, sei es m 
Bezug auf die Uebergabe selbst oder auf einige. du 
Formalitceten der Uebergabe. des Blaties, llefits 
oder Stiiks, wird mit einer Geldbusse von 20 bis 
zu 200 Drachmen bestraft.

Art. 62. Ist ein verantworllicher Redacteur we
gen eines Polizei-Vergehens oder Uebertretungia. 
Bezug auf die Presse verurtheilt, oder so langeiiie 
seine Freiheit beschrBcnkende Strafe dauert, kair. 
die Verceffentlichung der unter seiner Vera nt iron- 
lichkeit ersebeinenden Zeitung oder Yer\.oc\\s>v\iei 
Schrift nur durch einen auderen veranlwortlichei 
.Redacteur statt linden, welcher die hiezu vom Gt 
seze erforderten Eigenschaftcn besizt.

Der Uebertretcr dieser Bestimmung wird ni 
Gefaengniss bis zu 2 Monaten, und mit einer Geld 
busse von 5o bis zu 20o Drachmen bestraft.

Art. 60. Der Herausgeber einer Zeitung ode 
periodischen Schrift ist schuklig in Beziehung ai 
die in dcrselben vorgetragenen Thatsachcn vor .1- 
lem jede amtliche oder anitlich beglaulhgte Berit ii- 
tigung unentgeldlich, wic auch jede andere von Sei 
ten einer angegriffenen Person ihm -zukommem/: 
Berichtigung sogleich nach deren Mitlheduni. m 
das nachstfolgende Blatt, Sthk oder Heft aufzuneh- 
men, soferne diese Privalbericbligung in der Aus- 
dehnung nicht das Doppelte des Artikels iibersteigt, 
zu dessen Widerlegung er geschrieben wurde. In 
diesem Faile ist die Einrukung nicht weniger obli- 
gatorisch. Der Herausgeber kann jedoch die ge- 
wcehnlichen Einrtikungsgebuhren fiir das Mehr als 
das Doppelte cler Widerlegung ansprechen. Der 
Uebertreter wird zu einer Geldbusse von 10 bis zu 
100 Drach. verurtheilt, und durch die geeigneteu 
Zwangsmassregeln zur Einrukung verpflichtet.

Art. 64 Wer mit Urngehung der in den Art. 51 
is 4. festgesezten Verbindlichkeiten eine Zeitung 

° a· Per*o^sc^lft Schrift, welche im Konigreiehe 
ic igut wird, in. Auslande druken oder vevlegen 
(csst, ist den gegen die Verlezung dieser Verbind- 
ic 1 eiten beslimmten Strafen ebenso unterwoifeu. 

a s wenn der Druk oder Verlag im Inlande besorgt 
wurde. °

Ait. 65. Bei Strafe des Gefaengnisses von eineni 
bis zu seeks Monaten und einer Geldbusse von 5θ 

zu 500 Diachmen sind die Explicationen und 
andere Bemerkungen in den Journafen oder an- 

eren Schriften, uber die Discussionen in der Au-


